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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

=

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

¢
i)

Hinweis! Zerlegen und Reinigen Sie das Gerat unmittelbar nach jeder Benutzung. Nur so bleiben die
farbfiihrenden Teile des Gerates sauber und verkleben nicht. Ungereinigte Bauteile kénnen verkleben
und fiihren zum Defekt.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verflgung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

1. Sicherheitshinweise

1.1 Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit
Druckluft und Ausblaspistolen

® Verdichter und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Beriihrungen flihren
zu Verbrennungen.

* Die vom Verdichter angesaugten Gase oder
Déampfe sind frei von Beimengungen zu hal-
ten, die in dem Verdichter zu Branden oder
Explosionen fiihren kdnnen.

* Beim Losen der Schlauchkupplung ist das
Kupplungsstiick des Schlauches mit der
Hand festzuhalten, um Verletzungen durch
den zuriickschnellenden Schlauch zu ver-
meiden.

* Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutz-
brille tragen. Durch Fremdkérper und weg-
geblasene Teile kdnnen leicht Verletzungen
verursacht werden.

® Mit der Ausblaspistole keine Personen anbla-
sen oder Kleidung am Kérper reinigen.
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1.2 Sicherheitshinweise beim Farbspritzen

* Keine Lacke oder Lésungsmittel mit einem
Flammpunkt von weniger als 55° C verarbei-
ten.

® Lacke und Lésungsmittel nicht erwarmen, da
leicht entflammbar.

*  Werden gesundheitsschadliche Flissigkeiten
verarbeitet, sind zum Schutz Filtergerate
(Gesichtsmasken) erforderlich. Beachten Sie
auch die von den Herstellern solcher Stoffe
gemachten Angaben Uber SchutzmaBnah-
men.

* Die auf den Umverpackungen der verarbeite-
ten Materialien aufgebrachten Angaben und
Kennzeichnungen der Gefahrstoffverordnung
sind zu beachten. Gegebenenfalls sind zu-
satzliche SchutzmaBnahmen zu treffen, ins-
besondere geeignete Kleidung und Masken
zu tragen.

® Waéhrend des Spritzvorgangs sowie im Ar-
beitsraum darf nicht geraucht werden. Auch
Farbdampfe sind leicht brennbar.

* Feuerstellen, offenes Licht oder funkenschla-
gende Maschinen dirfen nicht vorhanden
sein bzw. betrieben werden.

® Speisen und Getranke nicht im Arbeitsraum
aufbewahren oder verzehren. Farbdampfe
sind schédlich.

®  Der Arbeitsraum muss gréBer als 30 m? sein
und es muss ausreichender Luftwechsel beim
Spritzen und Trocknen gewéhrleistet sein.
Nicht gegen den Wind spritzen. Grundsatzlich
beim Verspritzen von brennbaren bzw. gefahr-
lichen Spritzgutern die Bestimmungen der
oOrtlichen Polizeibehérde beachten.

®  InVerbindung mit dem PVC-Druckschlauch
keine Medien wie Testbenzin, Butylalkohol
und Methylenchlorid verarbeiten (verminderte
Lebensdauer).

* Gefahr! Niemals die Farbsprihpistole auf
sich selbst, Personen oder Tiere richten

* Beachten Sie zur fachgerechten Entsorgung
von Farbresten und Reinigungsmitteln die
ortlichen Vorschriften und Gesetze.

* Farbreste miissen an einer geeigneten Sam-
melstelle abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

® Bei einer Einspritzung in die Haut durch
den Strahl kdnnen Giftstoffe in den Korper
gelangen. Suchen Sie sofort einen Arzt auf
wenn der Spriihstrahl die Haut verletzt oder
durchdringt.

® Es besteht die Gefahr durch Inhalation, Kon-
takt oder Absorption von Beschichtungsstof-
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fen oder Reinigungsfliissigkeiten. Stellen Sie
sicher, dass eine ausreichende technische
oder natirliche Liftung vorhanden ist.
Achten Sie stets darauf, dass der maximale
Arbeitsdruck nicht Gberschritten wird.

en Sie die Sict
auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1. Behalter

2. drehbare Dise

3. Abzugshebel

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Sprihpistole

* Originalbetriebsanleitung
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Geeignet zum Versprithen von Farben und La-
cken.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Arbeitsdruck in bar
Dusendurchmesser in mm
Behaltervolumeniin | ..
Gewicht in kg

Gefahr!

Geréusch und Vibration

Die Geréausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN ISO 14462 ermittelt.

Schalldruckpegel L,
Schallleistungspegel L,

.92 dB(A)
.103 dB(A)

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Gerét regelma-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls iber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.
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5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Schnellkupplung

AnschlieBen:

Schieben Sie den Nippel Ihres Druckluftschlau-
ches in die Schnellkupplung, Hilse springt auto-
matisch nach vorn.

Trennen:

Ziehen Sie die Hiilse zuriick und entfernen Sie
den Schlauch. Warnung! Beim Lésen der
Schlauchkupplung ist das Kupplungsstiick
des Schlauches mit der Hand festzuhalten,
um Verletzungen durch den zuriickschnellen-
den Schlauch zu vermeiden.

Der Druckluftschlauch ist ebenfalls mit einer
Schnellkupplung ausgestattet, mit der das Zube-
hér wie oben beschrieben angeschlossen werden
kann.

6. Bedienung

Behaélter (1) abschrauben, mit zu verspriihendem-
Material fiillen und wieder verschrauben. Druck-
luftanschluss vornehmen.

Luftdruck am Druckminderer des Kompressors
einstellen.

Der stufenlos bedienbare Abzugshebel (3) er-
maglicht eine exakte Dosierung des Spriihmate-
rials.

Mit der drehbaren Duse (2) lasst sich das Verhalt-
nis des zu spritzenden Materials zur Luftmenge
sowie der Spriihwinkel stufenlos einstellen.

Tipp: Vor Arbeitsbeginn sollte ein kurzer Test an
einem Zeitungspapier durchgefiihrt werden damit
sich der optimale Arbeitsdruck finden I&sst.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Warnung! Trennen Sie vor Reinigung das Druck-
luftwerkzeug von der Druckluftquelle.

Hinweis! Legen sie das Werkzeug nicht komplett
in ein Lésungsmittel.

7.1 Reinigung

* Reinigen Sie die Duse auch bei unerwarteter
Blockade oder verunreinigtem Spritzbild.

*  Wirempfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Zubehdr nach dem Ge-
brauch mit einem geeigneten Mittel (Hinweise
auf den verarbeitenden Substanzen beach-
ten).

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typdes Gerétes

®  Artikelnummer des Gerétes

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flihrt werden. Das Gerét und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 “C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher
Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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o |
Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre
gesetzlichen Gewabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerét des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrénkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemaBen, tiblichen oder
sonstigen natiirlichen Verschleil3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neu-
geréts bereit. Geréte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmdglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrénkungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-8-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Méglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verfuigbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingerate

Defekte Geréte anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geréten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.inf

~r

Garantieabwicklung

| SR

Servicepartner

International Service Center

~ www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

=

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

¢
i)

Important! Disassemble and clean the equipment immediately after each use. This is the only way
to keep the wetted parts clean and prevent clogging. Parts that are not cleaned can become clogged,
causing an equipment fault.

-10-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

1.1 Safety instructions for working with co-
pressed air and blasting guns

* Compressors and lines reach high tempera-
tures during operation. Avoid contact! Risk of
burns!

* Gases or vapours drawn in by the compres-
sor have to be kept free of constituents that
may cause fire or explosions inside the com-
pressor.

*  When you disconnect the hose coupling, hold
the coupling element in your hand to prevent
injury from the whiplashing hose.

*  Wear goggles when working with the blow-
out gun. Injuries may easily result from foreign
bodies and blasted parts.

© Never point the blow-out gun at other persons
and never use it to clean clothes that are still
being worn.

1.2.Safety information for paint spraying

* Never process paints or solvents with a flash
point below 55°C.

* Do not heat lacquers and solvents as they are
highly inflammable.

* ltis imperative to use filtering equipment (face
masks) when processing harmful liquids.
Note also the information concerning safety
precautions published by the manufacturers
of these liquids.

® Smoking is prohibited during the spraying
operation and in the work room. Paint vapours
are highly flammable.

® Make sure there are no open fires or open
lights in the work room. Sparking machines
are not to be used.

* Do not keep or consume food and drink in the
work room. Paint vapours are harmful.

® The details and designations of the Ordi-
nance on Hazardous Substances, which
are displayed on the outer packaging of the
processed material, must be observed. Ad-
ditional protective measures are to be under-
taken if necessary, particularly the wearing of
suitable clothing and masks.

® The work room has to be bigger than 30 m*®
and have sufficient ventilation for spraying
and drying. Never spray into the wind.

It is always imperative to observe the regu-
lations of your local police authorities when
spraying combustible or hazardous substan-
ces.

® Never process media such as white petrole-
um spirit, butyl alcohol and methylene chlori-
de with the PVC pressure hose (reduced life
span).

* Danger! Never point the paint spray gun at
yourself, other people or animals.

®  Properly dispose of residual paint and
cleaning agents in accordance with local laws
and regulations.

* Residual paint must be taken to a suitable
collection point. If you are not sure, ask the
local council where the nearest collection
pointis.

®  Spraying into the skin can introduce toxins
into the body. Call a doctor immediately if the
jet causes a skin injury or penetrates the skin.

® There is risk of danger from the inhalation or
absorption of and contact with coating mate-
rials or detergents. Make sure that sufficient
technical or natural ventilation is provided.

® Make sure at all times that the maximum wor-
king pressure is not exceeded.

Keep these safety instructions in a safe
place.

“11-
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2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
1. Container

2. Rotary nozzle
3. Trigger lever

2.2 Items supplied

*  Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

* Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

* Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* |f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Spray gun
* Original operating instructions

3. Proper use
Suitable for spraying paints and lacquers.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Working pressure: ........
Nozzle diameter in mm
Tank volume in |

Weight in kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 14462.

L, sound pressure level .............c......... 92 dB(A)
L, sound power level ...............ccc...... 103 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

5. Before starting the equipment
5.1 Quick-release coupling

Connect

Push the nipple on your compressed air hose into
the quick-release coupling, the sleeve will auto-
matically spring forwards.

Disconnect

Pull back the sleeve and remove the hose.
Warning! As you release the hose coupling,
hold the hose coupling part in your hand to
prevent injuries caused by the hose being
thrown backwards.

The compressed air hose is also fitted with a
quicklock coupling to which accessories can be
connected as described above.
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6. Operation

Unscrew the tank (1), fill it with the material you
wish to spray and reseal it. Connect the com-
pressed air supply

Set the air pressure on the compressor’s pressu-
re reducer.

The infinitely variable trigger lever (3) allows an
exact dosing of the spray material.

The rotating nozzle (2) allows you to adjust the ra-
tio of material to the volume of air and to infinitely
adjust the spray angle.

Tip: Before starting work, you should conduct a
small test on newspaper to find the ideal settings
for achieving perfect results..

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Warning! Disconnect the air tool from the com-
pressed air source before cleaning.

Important! Do not fully immerse the tool in sol-
vent.

7.1 Cleaning

* Clean the nozzle as well if it becomes
clogged unexpectedly or the spray pattern is
poor.

* We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

* Clean the accessories after use with a suitab-
le cleaning agent (observe the instructions on
the working materials).

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

* Type of machine

® Article number of the machine

® Identification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
anew replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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®

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

&

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

=

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

¢
i)

Remarque! Démontez et nettoyez I'appareil immédiatement aprés chaque utilisation. C’est la seule
maniére pour que les piéces de I'appareil en contact avec la peinture restent propres sans coller. Les
composants non nettoyés peuvent coller ensemble et entrainent le dysfonctionnement de I'appareil.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si l'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

1.1 Consignes de sécurité relatives au travail
avec de l'air comprimé et des pistolet a
air

* Le compresseur et les conduites atteignent
de hautes températures pendant le foncti-
onnement. Vous pouvez vous briler en les
touchant.

* Maintenez les gaz ou fumées aspirés par le
compresseur libres d'impuretés; elles pourrai-
ent prendre feu ou exploser dans le compres-
seur.

* Endesserrant le raccord souple, maintenez
la piece d’accouplement du tuyau avec la
main pour empécher des blessures dlles au
rebondissement du tuyau.

* Portez des lunettes de sécurité pendant les
travaux de pistolage. Les corps étrangers et
les pieces éjectées peuvent facilement provo-
quer des blessures.

* Ne dirigez le pistolet a air ni sur des person-
nes ni ne I'utilisez pour nettoyer les vétement
que vous portez.

1.2 Consignes de sécurité lors de la peinture
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au pistolet

N'utilisez ni laques ni solvants a un point
d'inflammation inférieur a 55° C.

Ne chauffez pas la laque et le détergent,
étant donné qu’ils sont facilement inflammab-
les.

Si vous employez des liquides nocifs, il est
indispensable de vous protéger par un filtre
(masque de visage). Suivez aussi les infor-
mations de protection données par les fabri-
cants de tels matériaux.

Ne fumez en aucun cas pendant les travaux
de pistolage. Les fumées de peinture sont
aussi facilement inflammables.

Le feu nu est interdit; n'utilisez pas non plus
de machines produisant des étincelles.

Ne gardez ni ne mangez d’aliments ou de
boissons dans le local de travail. Les fumées
de peinture sont nocives.

Respecter les indications sur les emballages
des matériaux traités et les marquages de
I'ordonnance relative aux relative aux subs-
tances dangereuses.

Le cas échéant, prendre des mesures de pro-
tection supplémentaires, porter particuliére-
ment des vétements adéquats et masques.
Le local de travail doit étre plus grand que

30 m?; assurez un changement d’air suffi-
sant pendant les travaux de pistolage et de
séchage. Ne pas pulvériser contre le vent.
Respectez par principe les réglements de

la police locale lors du pistolage de produits
inflammables ou dangereux.

N'utilisez pas de fluides tels que white-spirit,
alcool butylique et dichlorométhane en con-
tact avec le tuyau a pression en chlorure de
polyvinyle (durée de vie réduite).

Danger! Ne dirigez jamais le pistolet a
peinture sur soi-méme, les personnes ou les
animaux

Veuillez respecter les réglementations loca-
les et Iégales avant d’éliminer les résidus de
peinture et les produits nettoyants dans les
régles de l'art.

Les résidus de peinture doivent étre déposés
aun centre de collecte approprié. Si vous ne
connaissez pas de centre de collecte, veuillez
vous renseigner aupres de I'administration de
votre commune.

Des substances toxiques peuvent pénétrer
dans le corps si vous dirigez le jet de pulvéri-
sation sur la peau. Veuillez immédiatement
consulter un médecin si le jet de pulvérisation
blesse la peau ou la pénétre.
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* lly arisque d’inhalation, de contact ou
d’absorption de produits de revétement ou
de liquides de nettoyage. Assurez-vous qu'il
y a une aération technique ou naturelle suf-
fisante.

® \Veillez toujours a ne pas dépasser la pression
de travail maximum.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
1. Réservoir

2. Buse rotative

3. Levier de soutirage

2.2 Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

© Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

* Controlez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

* Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’'a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

* Pistolet pulvérisateur
® Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Convient a la pulvérisation de peintures et de
vernis.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Pression de travail : ..........ccccoooviieccinnns 3-8 bar
Diametre de buse en mm
Volume du réservoiren| ..
Poids en kg

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 14462.

Niveau de pression acoustique L, ....... 92 dB(A)
Niveau de puissance acoustique L, ... 103 dB(A)

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.
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Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez 'appareil réguliere-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

* Portez des gants.

5. Avant la mise en service
5.1 Accouplement rapide

Raccorder :

Poussez 'embout de votre tuyau d’air comprimé
dans I'accouplement rapide, la douille saute auto-
matiquement vers I'avant.

Séparer :

Tirez la douille en arriére et retirez le tuyau.
Avertissement ! Lorsque vous défaites le rac-
cord, tenez bien la piéce d’accouplement du
tuyau de la main, cela évitera des blessures
en raison du tuyau qui rebondit.

Le tuyau d"air comprimé est également doté d’'un
accouplement rapide avec lequel les accessoires
peuvent étre raccordés comme indiqué plus haut.

6. Commande

Dévissez le récipient (1), remplissez-le du ma-
tériau de pulvérisation et refermez. Réalisez le
raccord d’air comprimé.

Régler la pression de I'air sur le réducteur de
pression du compresseur.

Le levier de soutirage (3) a commande continue
permet de doser avec précision le matériau a
vaporiser.

Avec la buse rotative (2), on peut régler en conti-
nu le rapport entre le matériau et le volume dair
ainsi que I'angle de pulvérisation.

Astuce : Avant de commencer a travailler, effec-
tuez un bref essai sur du papier journal pour vous
permettre de trouver la pression de fonctionne-
ment optimale.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Avertissement! Débranchez I'outil pneumatique
de la source d’air comprimé avant de commencer
le nettoyage.

Remarque! Ne placez pas complétement I'outil
dans un solvant.

7.1 Nettoyage

* Nettoyez également la buse en cas de bloca-
ge intempestif ou de mode de pulvérisation
souillé.

* Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

* Nettoyez les accessoires apres utilisation.
Utilisez un produit adéquat (respectez les
indications sur les substances a traiter).

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

* Type de I'appareil

® No. darticle de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

* No.de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info
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L |
8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c'est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit & la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
al‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n’y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I'appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I'appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de l‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I'appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprées avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits & la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de Iimpossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l'appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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®

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell'udito.

@

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

=

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

¢
i)

Avvertenza! Smontate e pulite I‘apparecchio sempre dopo I‘utilizzo. Solo in questo modo le parti
dell‘apparecchio che sono a contatto con il colore rimangono pulite e non si ostruiscono. Le parti non
pulite possono ostruirsi e impedire il funzionamento dell‘apparecchio.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all'apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

1.1 Avvertenze di sicurezza per lavori da
eseguire con aria compressa e pistole di
soffiaggio

* Organo compressore e condutture raggiun-
gono alte temperature durante il funziona-
mento. Toccandoli ci si potrebbe scottare.

* |gas oivapori assorbiti dal’organo compres-
sore devono essere senza sostanze aggiun-
tive, le quali potrebbero causare incendi ed
esplosioni nell’'organo compressore.

e Staccando I'organo di raccordo del tubo, lo
si dovra tenere fermo con la mano, per cosi
evitare ferite causate dal tubo rapidamente
retrocedente.

* Lavorando con la pistola soffiaaria com-
pressa, portare gli occhiali protettivi. | corpi
estranei e le particele soffiate via possono
facilmente causare delle ferite.

* Non puntare la pistola soffiaaria compressa
contro persone o indumenti portati sul corpo.

1.2 Avvertenze di sicurezza per quando si
spruzza colore

* Non lavorate con vernici o solventi con punto
d’infiam-mabilita inferiore ai 55° C.

* Non riscaldate vernici o solventi perché sono
facilmente infiammabili.

* Lavorando liquidi nocivi alla salute, si dovra
utilizzare dispositivi filtranti protettivi (masche-

re per il viso). Osservate anche le dichiara-
zioni fatte dal produttore di queste sostanze
riguardanti le misure di sicurezza.

e Durante il procedimento di spruzzatura, non-
ché sul luogo di lavoro, non si deve fumare.
Anche i vapori emessi dai colori sono facil-
mente infiammabili.

® Focolari, luce aperta o macchine produttrici di
scintille non devono trovarsi oppure operare
sul luogo.

* Non custodire o consumare nella stanza da
lavoro cibi o bevande. | vapori emessi dai
colori sono nocivi.

* Sidevono osservare le indicazioni ed i codici
dell‘Ordinamento sulle sostanze pericolose
applicati sulle confezioni dei materiali lavora-
ti.

* Eventualmente si devono prendere ulteriori
misure di protezione, in particolare l‘uso di
indumenti e maschere adatti.

® Il volume della stanza da lavoro deve supe-
rare i 30 m?, e si deve far si che lo cambio
dell'aria sia garantito durante la spruzzatura
o I'asciugamento. Non spruzzare contro ven-
to. Spruzzando delle sostanze infiammabili
oppure pericolose, osservare le disposizioni
prefissate dalle autorita di polizia locale.

e Utilizzandolo col tubo a pressione in PVC non
operare con benzina di prova, alcole butilico
e cloruro metilico (riduzione della longevita).

® Pericolo! Non dirigete mai la pistola a spruz-
Z0 verso Voi stessi oppure verso persone o
animali.

®  Perlo smaltimento corretto di resti di pittura
e di detergenti rispettate le norme e le leggi
locali.

® | resti di pittura devono essere consegnati
presso uno speciale centro di raccolta. Se
non vi & noto nessun centro di raccolta, rivol-
getevi per informazioni all‘amministrazione
comunale.

* L'iniezione di fluido nella pelle tramite lo
spruzzo permette alle sostanze nocive di
penetrare nel corpo. Rivolgetevi subito ad
un medico se il getto causa una lesione o un
taglio sulla pelle.

e Sussiste il pericolo di inalazione, contatto o
assorbimento dei materiali da applicare o dei
liquidi detergenti. Assicuratevi che sia pre-
sente una ventilazione artificiale o naturale
sufficiente.

* Fate sempre attenzione che non venga supe-
rata la pressione massima di lavoro.

Conservate bene le Avvertenze sulla sicu-

rezza.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1. Contenitore

2. Ugello ruotabile

3. Leva

2.2 Elementi forniti

* Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

* Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

* Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

* Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

* Pistola a spruzzo
® Istruzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio
Adatto a spruzzare pitture e vernici.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, 0 in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Pressione di lavoro: .........
Diametro degli ugelliin mm .
Capienza del recipiente in|..
Peso in kg

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

I valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 14462.

Livello di pressione acustica L, ........... 92 dB (A)
Livello di potenza acustica L, ........... 103 dB (A)

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

®  Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

© Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio
5.1 Attacco rapido

Collegamento

Inserite il nipplo del vostro tubo dell’aria compres-
sa nell'attacco rapido. La bussola scatta automa-
ticamente in avanti.

Separazione

Tirate indietro la bussola e togliete anche il tubo.
Avvertenza! Nell'allentare I'attacco del tubo
si deve tenere fermo con la mano il compo-
nente di attacco per evitare il verificarsi di
lesioni dovute a movimenti bruschi del tubo.

Anche il tubo pneumatico flessibile & dotato di un
attacco rapido con cui si possono collegare gli
accessori nel modo descritto sopra.

-23-

Anl_Spruehpistole_Saugbecher_SPK9.indb 23

29.05.2018 15:28:31



6. Uso

Svitate il recipiente (1), riempitelo con materiale
da spruzzare e riavvitatelo. Collegate I'aria com-
pressa

Regolate I'aria compressa al riduttore di pressio-
ne del compressore.

La leva regolabile in continuo (3) consente un
dosaggio esatto del materiale da nebulizzare.

Con l'ugello ruotabile (2) & possibile regolare in
continuo il rapporto fra il materiale da nebulizzare
e la quantita d’aria come anche I'angolo di spruz-
zatura.

Consiglio: prima di iniziare con il lavoro si dovreb-
be eseguire una prova su di un foglio di giornale
per stabilire la pressione di esercizio ottimale.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Avvertimento! Prima della pulizia staccate
l'utensile ad aria compressa dall‘alimentazione di
aria compressa.

Avvertenza! Non immergete completamente
l'utensile in un solvente.

7.1 Pulizia

* Pulite l'ugello anche se si blocca inavvertita-
mente o se il risultato di spruzzatura € irrego-
lare.

* Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

* Dopo l'uso pulite gli accessori con un deter-
gente appropriato (osservate le avvertenze
sulle sostanze lavorate).

7.2 Manutenzione

Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

Anl_Spruehpistole_Saugbecher_SPK9.indb 24

7.3 Ordi di pezzi di ri

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

* numero dellarticolo dell'apparecchio

* numero d'ident. dell’apparecchio

* numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L*apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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|
Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

allindirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell'apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per |‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio ¢ difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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®

Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

&

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

=

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

¢
i)

Bemaerk! Skil apparatet ad og renger det altid umiddelbart efter brug. Kun pa denne méade forbliver
apparatets farveforende dele rene og kleeber ikke sammen. Ikke rengjorte dele kan klaeebe sammen og
forer til defekt.

-26-
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-

DK/N

gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem

efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opst& som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, tilsideszettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Lzes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-

visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-

hedsanvisningerne, ikke noje som beskrevet, kan

elektrisk sted, brand og/eller sveere kveestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

1.1 Sikkerhedsanvisninger ved arbejde med
trykluft og udblzaesningspistoler
e Kompressor og ledninger nar op pa heje

temperaturer under driften. Berering medferer

forbreendinger.

* De af kompressoren indsugede luftarter eller

dampe skal holdes fri for tilsaetninger som
kan fore til brand eller eksplosion i kompres-
soren.

* Nar slangekoblingen lgsnes, skal De holde

fast pa slangens koblingsstykke med handen

for at undga kveestelser fra den tilbagesprin-
gende slange.

® Ved arbejde med blzesepistolen skal De
bruge beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer

og bortblaeste dele kan let forarsage tilskade-

komst.
*  Blees ikke pa andre personer med bleesepis-
tolen og renger ikke tej pa kroppen.

o .

Obt

1.2 Sikkerh ved sproj
® Anvend ikke lakker eller oplosningsmidler
med et flammepunkt under 55° C .

ggligt

© Lakker og oplgsningsmidler er letanteendelige

og ma derfor ikke varmes op.
* Arbejdes der med sundhedsskadelige vaes-

ne fra producenterne af sddanne stoffer vedr.
beskyttelsesforan-staltninger.

Der ma ikke ryges under sprgjtningen og

i arbejds-rummet. Ogsa malingsdampe er
brandfarlige.

Der ma ikke forefindes ildsteder eller aben
ild, og der ma ikke arbejdes med gnistdan-
nende maskiner

Der ma ikke opbevares eller indtages mad og
drikkevarer i arbejdsrummet. Malingsdampe
er skadelige.

Angivelser og maerkninger vedrorende farlige
stoffer, som star anfert pa yderemballagen af
de forarbejdede materialer, skal iagttages.
Ekstra beskyttelsesforanstaltninger kan vaere
pakraevede, navnlig i form af bekleedning og
masker.

Arbejdsrummet skal vaere pa mere end

30 m? og der skal ske et tilstraekkeligt luftskif-
te. Sprojt ikke op mod vinden. Ved pasproijt-
ning af braendbare resp. farlige sprojtema-
terialer, skal de lokale politimyndigheders
bestemmelser overholdes.

Anvend ikke medier som ekstraktionsbenzin,
butyl-alkohol og methylenklorid sammen med
PVC-trykslangen (reduceret levetid)

Fare! Ret aldrig farvesprojtepistolen mod dig
selv, personer eller dyr

Overhold de lokale forskrifter og love mht.
korrekt bortskaffelse af farverester og
rengeringsmidler.

Farverester skal afleveres til et lokalt affalds-
depot. Hvis du ikke har kendskab til lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.
Sprojtes materialet gennem huden fra en
strale, kan giftstoffer treenge ind i legemet. Ga
straks til laege, hvis sprojtestralen har kvees-
tet huden, eller hvis den er treengt igennem
huden.

Fare for inhalation, kontakt eller absorption

af beleegningsstoffer eller rengeringsvaesker.
Sikr, at tilstraekkkelig teknisk eller naturlig ud-
luftning er til stede.

Sorg altid for, at det maks. arbejdstryk ikke
overskrides.

sikkert

ne omhyg-

ker, skal der bruges filteraggregater til beskyt-
telse (ansigtsmasker). Folg ogsa anvisninger-
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. Beholder

2. Drejelig dyse

3. Aftreekker

2.2 Leveringsomfang

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

*  Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

* Kontroller, at der ikke mangler noget.

*  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

©  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

i og ialet er ikke
legetoj! Barn ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for ind Ise og
kvaelning!

* Sprojtepistol
®  Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse
Egnet til sprojtning af farver og lakker.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
baeres alene af brugeren/ejeren.

Bemezerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

vaerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Anl_Spruehpistole_Saugbecher_SPK9.indb 28

4. Tekniske data

Arbejdstryk: .........
Dysediameter i mm
Beholdervolumenil ..
Veegt i kg

Fare!
Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til

EN 14462.
Lydtryksniveau L, ..o 92 dB(A)
Lydeffektniveau L, .....coooovvveiiiiininnns 103 dB(A)

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

* Vedligehold og renger maskinen med jaevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

®  Overbelast ikke maskinen.

® Ladigivet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

5. Inden ibrugtagning
5.1 Lynkobling

Tilslutning:
Pres niplen pé trykluftslangen ind i lynkoblingen,
tyllen springer frem automatisk.

Frakobling:

Treek tyllen tilbage, og tag slangen ud. Advarsel!
Nar slangekoblingen lgsnes, skal du holde
fast i slangens koblingsdel med handen, sa
slangen ikke smzelder tilbage med fare for
kveestelse.

Trykluftsslangen er ligeledes udstyret med en
lynkobling,som tilbehoret kan sluttes til med som
beskrevet ovenfor.
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6. Betjening

Skru beholderen (1) af, fyld op med sprojteveeske,
og skru den pa igen. Etabler tryklufttilslutning.

Indstil lufttrykket pa kompressorens reduktions-
ventil.

Aftraekkeren (3), som kan betjenes trinlgst, mulig-
ger nejagtig dosering af sprojteveesken.

Forholdet mellem sprojtevaeske og luftmaengde
samt sprojtevinklen kan indstilles trinlost pa den
drejelige dyse (2).

Tip: Du ber foretage en lille test pa et stykke avis-
papir, inden du begynder, for at finde det optimale
arbejdstryk.

7. Renggering, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Advarsel! Afbryd trykluftveerktgjet fra trykluftkil-
den for rengeringen.

Bemaerk! Laeg ikke hele veerktojet ned i et oplos-
ningsmiddel.

7.1 Rengoring

* Renger ogsa dysen i forbindelse med en
uventet blokering eller et snavset sprajtebille-
de.

* Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

* Renger tilbehoret efter brug med et egnet
middel (felg anvisningerne for det pageelden-
de rengeringsmiddel).

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal felgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den nedvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
morkt, tert og frostfrit sted uden for borns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
iSC GmbH.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gaelder folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kobere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bereres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som felge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udsaettes for ikke normale miljobetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktej eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udleb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udleb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlzengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke lzengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naervaerende betjeningsvejledning.
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®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken for skador

®

Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tré och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

=

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

¢
i)

Mark Ta isar och rengér pistolen omedelbart efter anvandning. Detta kravs for att de fargférande delar-
na i pistolen ska hallas rena och inte klibba samman. Komponenter som inte har rengjorts kan klibba
samman och leda till att pistolen blir defekt.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las déarfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar

Fara!

Léas alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Forsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

1.1 Sékerhetsanvisningar for arbete med
tryckluft och renblasningspistoler

* Kompressor och ledningar uppnar hoga
temperaturer under driften. Beroring leder till
brénnskador.

* Gaser eller angor som sugs in av kompres-
sorn ska héllas fria fran féroreningar som kan
leda till brander eller explosioner i kompres-
sorn.

© Hall fast kopplingsdelen med handen d& du
lossar slangkopplingen for att undvika skador
pa grund av att slangen hoppar bakat.

* Bar skyddsglaségon under arbeten med blas-
pistolen. Frammande féremal och delar som
blases bort kan latt férorsaka personskador.

* Blas inte pa andra personer med blaspistolen
och blas inte ren klader pa kroppen.

1.2 Sékerhetsanvisningar for fargsprutning

* Bearbeta inte lacker eller I6sningsmedel med
flampunkt lagre &n 55° C.

® Varm inte upp lack och I6sningsmedel efter-
som dessa ar mycket brandfarliga.

* Om halsofarliga vatskor bearbetas kravs
filterskydd (ansiktsmask). Folj ocksa de upp-
gifter om skyddsatgarder som ges av tillver-
karen av sadana amnen.

* Beakta uppgifterna och méarkningarna for
farliga &mnen som finns pa férpackningarna
till bearbetade material. Tilltag lampliga skyd-

dsatgéarder vid behov, sarskilt med tanke pa
lampliga klader och ansiktsmasker.

Rokning ar férbjuden under sprutmalning
samt i arbets-rummet. Aven fargangor &r lat-
tantandliga.

Eldstader, 6ppen eld eller gnistbildande mas-
kiner far inte finnas pa platsen resp. koras.
Mat och dryck far inte férvaras eller intas i
arbetsrummet.

Arbetsrummet maste vara stérre &n 30 m*
och det maste finnas tillracklig ventilering

vid sprutning och torkning. Spruta inte mot
vinden. Folj bestdmmelserna fran den lokala
polismyndigheten vid sprutning av brandfarli-
ga resp. farliga sprutmaterial.

Bearbeta inte medier som lacknafta, butyl-
alkohol och metylenklorid tillsammans med
PVC-trykslangen (forkortad livslangd).

Fara! Rikta aldrig fargsprutpistolen mot dig
sjalv, andra personer eller mot djur.

Beakta lokala féreskrifter och lagar vid pro-
fessionell hantering av fargrester och rengé-
ringsmedel.

Fargrester ska lamnas in till ett insamlings-
stélle i din kommun. Hor efter med din kom-
mun om du inte vet var ndrmsta insamlings-
stalle finns.

Om huden utsétts for stralen och farg tranger
in finns det risk fér att gift kommer in i krop-
pen. Uppsok genast lakare om sprutstralen
har skadat eller trdngt igenom huden.

Fara foreligger vid inandning, kontakt eller ab-
sorbering av ytbelaggningsmaterial eller ren-
goringsvétskor. Se till att en tillrécklig teknisk
eller naturlig ventilation &r férhanden.

Se alltid till att maximalt arbetstryck inte dver-
skrids.

Forvara sdkerhetsanvisningarna val.

2. Beskrivning av maskinen samt

leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)

1.
2.
3.
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2.2 Leveransomfattning

»  Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt forpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

*  Kontrollera att leveransen ar komplett.

© Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

* Spara om méjligt pa féorpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
sviljer delar och kvavs!

©  Sprutpistol
®  Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvindning
Lamplig for sprutning av farg och lack.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som strécker sig utéver
detta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatodren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesméssiga, hant-
verksméssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Arbetstryck

Munstycksdiameter i mm .. 45
Behallarens volym i liter ..........ccccocvvevverninnns 0,9
Vikt i kg 05

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 14462.

Ljudtrycksniva L, .. ...92 dB(A)
Ljudeffektniva L, ... .103 dB(A)
Bér horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln férstors.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvéands.

Bér handskar.

5. Fore anvandning
5.1 Snabbkoppling

Ansluta:
Skjut in tryckluftslangens nippel i snabbkopplin-
gen. Hylsan glider fram automatiskt.

Koppla loss:

Dra tillbaka hylsan och ta bort slangen.

Varning! Hall fast slangens kopplingsstycke med
handen nar slangkopplingen lossas. Darigenom
kan man undvika skador om slangen slar tillbaka.

Tryckluftsslangen ar &ven utrustad med en snabb-
koppling som kan anvandas for snabb anslutning
av tillbehor enligt ovanstaende beskrivning.

6. Anvanda

Skruva av behallaren (1), fyll pa material som ska
sprutas och skruva sedan fast pa nytt. Anslut
tryckluft.

Stéll in tryckluften pa trycksénkaren pa kompres-
sorn.

Sprutmaterialet kan doseras exakt med den
steglost installbara avtryckaren (3).
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Med det vridbara munstycket (2) kan forhallandet
mellan luftmangden och materialet som ska spru-
tas stéllas in.

Tips: Gor ett kort test pa tidningspapper sa att du
kan stélla in optimalt arbetstryck innan du bérjar
jobba.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Varning! Koppla loss tryckluftsverktyget fran
tryckluftskéllan innan det rengdrs.

Mark Lagg inte verktyget komplett i I6sningsme-
del.

7.1 Rengdra maskinen

* Rengér munstycke &ven vid en ovéntad blo-
ckad eller férorenad sprutbild.

®  Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvéndningstillfélle.

* Rengor tillbehoret med lampligt rengérings-
medel efter anvéndning (beakta anvisningar-
na pa rengéringsmedlets forpackning).

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestillning

Lamna foljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

* Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna forpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag for produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall for tekniska andringar.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

rétt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Foljande
punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
Dessa garantivillkor vénder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Véra garantitjanster &r gratis for dig.

2. Garantitiansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kopt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att véara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfor ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte mojligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kopebevis som pavisar att du har kopt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan mérkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garan-
titjianster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt for delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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CZ

®

Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dieva a jinych materialt mize vzni-
kat zdravi kodlivy prach. Material obsahuijici azbest nesmi byt opracovavan!

=

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dfeva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

¢
i)

Upozornéni! Bezprostiedné po kazdém pouZiti pfistroj rozeberte a vycistéte. Jen tak zlistanou ty éasti
pfistroje, které vedou barvu, ¢isté a nezalepi se. Nevycisténé dily se mohou zalepit a zpusobit defekt.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroj musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe€nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Neprebirdme zadné ru¢eni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynu.

1. Bezpecnostni pokyny

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpeénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpeénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si uloZte pro budouci
pouziti.

1.1 Bezpecnostni pokyny k praci se
stlatenym vzduchem a vyfukovacimi
pistolemi

*  Kompresor a vedeni dosahuiji pfi provozu vy-
sokych teplot. Doteky vedou k popalenim.

* Kompresorem nasavané plyny nebo pary
je tfeba udrZovat prosté pfimési, které by
mohly vést v kompresoru k pozariim nebo
vybuchtm.

*  P¥iuvolnéni hadicové spojky je treba spo-
jku hadice drzet rukou, aby se zabranilo
zranénim zpUsobenym vymrsténim hadice.

®  Pii pracich s vyfukovaci pistoli nosit ochranné
bryle. Cizi télesa a odfoukévané ¢asti mohou
lehce zpUsobit zranéni.

*  Vyfukovaci pistoli nefoukat na osoby nebo
necistit odév na téle.

1.2 Bezpecnostni pokyny pfi stfikani barvy

* Nezpracovavat zadné laky nebo rozpoustédia
s teplotou vzplanuti mensi nez 55 °C.

* Laky a rozpoustédla nezahfivat, protoze jsou
lehce zapalné.

*  Pokud jsou zpracovavany zdravi $kodlivé ka-
paliny, jsou na ochranu nutné filtraéni pfistroje
(obli¢ejové masky). Dodrzujte také udaje o
bezpeénostnich opatienich vyrobct téchto
latek.

* Béhem stiikani, jako téz v pracovni mistnosti
je zakazano koureni. Také pary barev jsou
lehce zapalné.

* Topenisté, oteviené svétlo nebo jiskfici stroje
se nesmi vyskytovat resp. byt pouzivany.

® Potraviny a napoje neskladovat a nekonzu-
movat v pracovni mistnosti.

* Dbat tdaji a oznaéeni vyhlasky o
nebezpecénych latkach uvedenych na baleni
zpracovavanych materiald.

® Popfipadé provést dodate¢na bezpecnostni
opatieni, zvlasté nosit vhodny odév a masky.

®  Pracovni mistnost musi byt vétsi nez 30 m?
a musi byt zajisténa dostate¢na vyména
vzduchu pfi nastfikavani a suseni. Nestfikat
proti vétru. P¥i stfikani hoflavych popt.
nebezpecnych latek zasadné dodrZovat usta-
noveni mistni policie

* Ve spojeni s tlakovou hadici z PVC nezpraco-
vavat zadna média jako lakovy benzin, butyl-
alkohol a metylénchlorid (sniZzena Zivotnost)

* Nebezpeci! Stiikaci pistoli na barvy nikdy
nemifte na sebe, jiné osoby nebo zvifata.

e Piilikvidaci zbytk(i barev a éisticich
prosttedki dodrzujte mistné platné predpisy
a zakony.

®  Zbytky barev se museji odevzdat na vhodné
sbérné misto. Pokud Zadné takové sbérné
misto neznate, informujte se v sidle mistni
samospravy.

®  Pfi nastfikani paprsku barvy na pokozku mo-
hou do téla proniknout toxické latky. Pokud
paprsek barvy poranil pokozku nebo ji pro-
nikl, vyhledejte ihned Iékare.

* Existuje nebezpeci inhalace, kontaktu nebo
vstfebani pouzivanych barev nebo ¢isticich
kapalin. Vzdy zajistéte dostate¢né technické
nebo pfirozené vétrani.

® Vzdy dbejte na to, aby se nepfekracoval ma-
ximalni pracovni tlak.

Dobfre si bezpeénostni pokyny uschovejte.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
1. Néadoba

2. Otoc¢na tryska

3. Spoustéci packa

-37-

Anl_Spruehpistole_Saugbecher_SPK9.indb 37

29.05.2018 15:28:33



2.2 Rozsah dodavky

* Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

®  Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

* Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislu$enstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

©  Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

PFistroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

* Stfikaci pistole
®  Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle ucelu urceni
Je vhodna k rozstfikovani barev a lakui.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo pramyslové
pouziti. Nepfebirdme proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

4. Technicka data

Pracovni tlak:
Pramér trysky v mm . .
Objem nAdrze v I ......cccoeiiiiiiiiiiciccee
Hmotnost v kg

Nebezpeci!
Hluk a vibrace
Hiuk a vibrace zméfeny podle normy EN 14462.

Hladina akustického tlaku LpA ................ 92 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, .......... 103 dB(A)

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mtze zplsobit ztratu sluchu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isteni
pfistroje.

® PiizpUsobte Vas zplsob prace pfistroji.

* NepretéZuijte pfistroj.

® V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivéate.

* Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu
5.1 Rychlospojka

Pfipojeni:

Na nipl hadice stla¢eného vzduchu nasurite
rychlospojku, pouzdro automaticky skoci
dopredu.

Odpojeni:

Stahnéte pouzdro zpét a odstrarite hadici.
Varovani! PFi uvolfiovani spojky hadice drzet
spojovaci dil hadice pevné rukou, aby se
zabranilo zr zpUsobeny
hadice.

vymrsté

Hadice stlaéeného vzduchu je rovnéz vybavena
rychlospojkou, pomoci které mize byt pfipojeno
prislusenstvi podle vy$e uvedeného popisu.
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6. Obsluha
Nadobku (1) odSroubovat, naplnit materialem k
rozstfikovani a opét zavfit. Pfipojit stla¢eny vz-

duch

Na redukénim ventilu kompresoru nastavit tlak
vzduchu.

Plynule regulovatelna spoustéci packa (3)

umoziiuje presné davkovani stikaného materialu.

Pomoci oto¢né trysky (2) je mozné plynule nasta-
vit pomér mezi mnozstvim stfikaného materialu a
mnozstvim vzduchu jakoz i Uhel postfiku.

Tip: Pfed zaCatkem prace by mél byt proveden
kratky test na novinovém papite, aby bylo mozné
nalézt optimalini pracovni tlak.

7. Cisténi, adrzba a objednani
nahradnich dila

Varovani! Pied ¢isténim odpojte tlakovzdusny
nastroj od zdroje stla¢eného vzduchu.
Upozornéni! Neponotujte kompletni nastroj do
rozpoustédia.

7.1 Cisténi

® Trysku vycCistéte také pfi neocekavaném zab-
lokovani nebo znecisténém nanosu barvy.

*  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

*  Po pouziti vyGistéte pfislusenstvi vhodnym
prostfedkem (dodrZovat pokyny na zpracova-
vanych materialech).

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dilli je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

e Identifika¢ni islo pfistroje

» Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pii pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouZitelné nebo muize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na prislusném sbérném misté. Pokud
Zzadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zéruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatriovani pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélecné ¢inné aktivity. Tyto zarucni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlistanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkl na pfistroji nebo vyménu piistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pifistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k Udrzbé a bezpeénostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepiirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostatec¢nou péci a tdrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych piidavnych nastrojt nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plisobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- ékody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zpisobeny béznym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotiebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylouc¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni t¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny
z diivodu nedostatecné moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zéruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém piipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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®

Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si ndvod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku mdze sposobit poskodenie sluchu.

<

Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materidlmi méze vznikat
zdraviu $kodlivy prach. Material obsahujlci azbest nesmie byt spracovavany!

=

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo Glomky, triesky a prach vystupujuci z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

¢
i)

Upozornenie! Pristroj rozoberte a vycistite bezprostredne po kazdom pouziti. Len tak ostanu sucasti
pristroja uréené na vedenie farby ¢isté a nebudu sa lepit. Nevycistené sucasti sa moézu zlepit a viest k
poskodeniu.

-41-
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovaijte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento néavod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknt nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Preditajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozZte
pre budtce pouzitie.

1.1 Bezpeénostné pokyny pre pracu
so stlaéenym vzduchom a fukacimi
pistolami

* Kompresor a vedenia dosahuju pocas pre-
vadzky vysoku teplotu. Kontakt méze viest k
popaleniu.

®  Plyny alebo vypary nasaté kompresorom
nesmu obsahovat primesi, ktoré by mohli v
zahustovadi viest k vzniku poZziarov alebo
explozii.

*  Pri uvolmovani spojky hadice sa musi spojka
na hadici drzat pevne rukou, aby sa zabranilo
pripadnému zraneniu spatnym tuderom hadi-
ce.

®  Pripréaci s vyfukovacou pistolou pouzivat
ochranné okuliare. Cudzimi telesami a od-
fuknutymi ¢astami je l'ahko mozné sposobit
pripadné zranenia.

*  Vyfukovacou pistolou nesmerovat prud vzdu-
chu na osoby alebo na odev na tele.

1.2 Bezpeénostné pokyny pri striekani farby

* Nespracovavajte nikdy laky alebo riedidla s
bodom vzplanutia niz§im ako 55 °C.

® Laky a riedidla neohrievat, pretozZe st 'ahko
zépalné.
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® Ak sa spracovavaju zdraviu Skodlivé tekutiny,
su potrebné za u¢elom ochrany filtracné prist-
roje (masky na tvar). Prosim dbajte na udaje
vyrobcu tychto pouzitych latok o potrebnych
ochrannych opatreniach.

® Pocas procesu striekania a ani v pracovnej
miestnosti sa nesmie fajcit. Taktiez vypary
farieb su ahko horlavé.

® Ohniska, otvorené svetlo alebo iskriace
pristroje sa tu nesmu vyskytovat resp. byt
prevadzkované.

e Jedla a napoje neskladovat ani
nekonzumovat v pracovnej miestnosti. Vypary
farieb su Skodlivé.

® Je potrebné dbat na Uidaje a oznacenia podla
smernic o nebezpeénych latkach uvedené na
obaloch spracovavanych materialov.

® Vpripade, Ze to je potrebné, sa musia urobit
dodato¢né opatrenia, predovSetkym pouzivat
vhodny odev a ochranné masky.

®  Pracovna miestnost musi byt vacsia ako
30 m® a musi byt zabezpecena dostato¢na
vymena vzduchu pri striekani a suseni.
Nestriekat proti vetru. Zasadne dodrziavat pri
striekani horlavych resp. nebezpecnych te-
kutych materidlov dodrziavat predpisy miest-
neho policajného zboru.

® Vspojeni s tlakovou hadicou z PVC
nespracovavat Ziadne média ako su napr.
testovaci benzin, butylalkohol a metylénchlo-
rid (znizena Zivotnost hadice).

* Nebezpecenstvo! Nikdy nesmerovat strie-
kaciu pistol' na farbu smerom na seba, na iné
osoby alebo na zvierata.

®  Pri odstrariovani zvyskov farby a Cistiacich
prostriedkov je potrebné dodrzat prislusné
miestne predpisy a zakony.

e Zvysky farby sa musia odovzdat na vhodnom
zbernom mieste odpadu. Pokial' Vam nie je
zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

®  Prinastriekani na pokozku prudom sa mézu
dostat do tela jedovaté latky. Okamzite
vyhladajte lekara, ak striekaci prid poskodi
pokozku alebo fiou prenikne.

® Hrozi nebezpecéenstvo vdychnutia, kontak-
tu alebo absorpcie naterovych latok alebo
Cistiacich tekutin. Postarajte sa o to, aby bolo
k dispozicii dostato¢né technické alebo pri-
rodzené vetranie.

* Dbaijte vzdy na to, aby nebol prekro¢eny ma-
ximalny pracovny tlak.

Starostlivo uschovaijte tieto bezpeénostné
predpisy.
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2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Nadoba

2. Otacatelna tryska

3. Spustacia packa

2.2 Objem dodavky

* Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' st obsiahnuté).

* Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

*  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

®  Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zéruénej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

* Rozprasovacia pistol
®  Originalny navod na obsluhu

3. Spravne poutzitie pristroja
Je vhodna na striekanie farieb a lakov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odlisné pouzitie sa
povazuje za nespifajlice gel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skutoc¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame zZiadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Pracovny tlak: .........
Priemer trysky v mm .
Obsah nadoby v |
Hmotnost v kg

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu¢nosti a vibrécii boli merané podla
europskej normy EN 14462.

Hladina akustického tlaku [ 92 dB (A)
Hladina akustického vykonu L, ......... 103 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

* Pravidelne vykonavajte Udrzbu a Gistenie
pristroja.

® Prispbsobte spbsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

® V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

5. Pred uvedenim do prevadzky
5.1 Rychlospojka

Zapojenie:

Nasurite koncovku pneumatickej hadice na
rychlospojku, objimka automaticky vysko¢i do-
predu.

Odpojenie:

Stiahnite objimku dozadu a odoberte hadicu.
Vystraha! Pri uvolfiovani spojky hadice sa
musi spojka na hadici drzat pevne rukou, aby
sa zabranilo pripadnému zraneniu spatnym
tderom hadice.

Pneumaticka hadica je taktiez vybavena
rychlospojkou, pomocou ktorej sa méze napdjat
prisluenstvo podla hore uvedeného popisu.
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6. Obsluha

Odskrutkujte nadobku (1), naplrite ju
rozpraSovanym materidlom a opét ju zatvorte.
Vykonajte pripojenie stlaéeného vzduchu

Nastavte tlak vzduchu na redukénom ventile kom-
presora.

Plynulo nastavitelna spustacia packa (3)
umoziuje presné davkovanie rozpraSovaného
materidlu.

Pomocou oto¢nej dyzy (2) je mozné plynulo
nastavit pomer medzi striekanym materialom a
mnozstvom vzduchu ako aj uhol striekania.

Tip: Pred zaciatkom prace vykonajte kratky test
na novinovy papier, aby ste nasli optimalny pra-
covny tlak.

7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Vystraha! Pred ¢istenim odpojte pneumaticky
pristroj od privodu vzduchu.

Upozornenie! Pristroj neponarajte kompletne do
rozpustadia.

7.1 Cistenie

» Cistite trysku aj v pripade ne¢akaného zablo-
kovania alebo necistého vysledku striekania.

* Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

* Po pouziti vycistite prislusenstvo pomo-
cou vhodného éistiaceho prostriedku.
(Dodrziavajte pokyny na pouzitych priprav-
koch.)

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzaduijuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nédhradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje:

*  Typ pristroja

®  Vyrobné &islo pristroja

* Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju

z réznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamrzajicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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s |
Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebiteloy, t.j. takych oso6b, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na tcely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zarucéné pinenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujicim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zarucné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vylu¢ne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré st spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj pocas
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméhaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoé¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho posobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislusnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakudpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdiov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zéruku po uplynuti zaruénej doby je vylicené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zéklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylicené zo
zarucéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase néklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnt
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

=

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

¢
i)

Aanwijzing! Haal het apparaat uiteen en reinig het onmiddellijk na elk gebruik. Alleen zo blijven de verf
geleidende delen schoon en kleven ze niet vast. Ongereinigde componenten kunnen vastkleven en zo
tot een defect leiden.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. B alle veiligheidsi uc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

1.1 Veiligheidsvoorschriften voor het werken
met perslucht en uitblaaspistolen

* Compressor en leidingen bereiken tijdens het
bedrijf hoge temperaturen. Aanrakingen leve-
ren verbrandingen op.

¢ De gassen of dampen aangezogen door
de compressor dienen vrij van bijmengsels
te worden gehouden die in de compressor
brand of ontploffingen kunnen veroorzaken.

© Bij het losdraaien van de slangkoppeling
moet het koppelingsgedeelte van de slang
met de hand worden vastgehouden teneinde
verwondingen door de terugsspringende
slang te vermijden.

©  Bij het werken met de uitblaaspistool veilig-
heidsbril dragen. Door vreemde lichamen en
weggeblazen deeltjes kunnen gemakkelijk
verwondingen worden veroorzaakt.

* Met de uitblaaspistool geen personen aan-
blazen of kleren aan het lichaam schoonma-
ken.

1.2 Veiligheidsvoorschriften voor het
verfspuiten

* Geen lakken of oplosmiddelen met een viam-
punt van minder den 55° C verwerken.

® Lakken en oplosmiddelen niet verwarmen
omdat ze licht ontvlambaar zijn.
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* Indien vloeistoffen worden verwerkt die
schadelijk zijn voor de gezondheid, zijn fil-
tertoestellen (gezichts-masker) vereist. Volg
eveneens de aanwijzingen van de fabrikant
van dergelijke stoffen op wat betreft veilig-
heidsmaatregelen.

* Tijdens het spuiten alsook in de werkruimte
mag niet worden gerookt. Ook verfdampen
zijn brandbaar.

® Stookplaatsen, open licht of vonkenslaande
machines mogen niet voorhanden of in wer-
king zijn.

®  Spijs en drank niet in de werkruimte bewaren
of consumeren. Verfdampen zijn schadelijk.

® De op de verzamelverpakkingen van de ver-
werkte materialen aangegeven informatie en
aanduidingen van de verordening omtrent
gevaarlijke stoffen dienen in acht te worden
genomen.

¢ Indien nodig dienen bijkomende veiligheids-
maatregelen te worden genomen, in het
bijzonder dienen gepaste kledij en maskers te
worden gedragen.

*  De werkruimte moet groter zijn dan 30 m®*en
bij het spuiten en drogen moet een voldoen-
de luchtverversing gewaarborgd zijn. Niet
tegen de wind spuiten. Principieel dienen
bij het spuiten van brandbare of gevaarlijke
spuitgoederen de bepalingen van de locale
politieautoriteiten te worden opgevolgd.

* Inverbinding met de PVC-drukslang geen
medium zoals white spirit, butylalcohol en
methyleenchloride verwerken (verminderde
levensduur).

* Gevaar! Het verfsproeipistool nooit richten
op zichzelf, personen of dieren.

* Neem voor de deskundige verwerking van
verfresten en reinigingsmiddelen de plaatseli-
jke voorschriften en wetgeving in acht.

* Verfresten moeten worden ingeleverd bij een
inzamelpunt. Indien u geen inzamelpunt kent,
gelieve dan bij de gemeente te informeren.

© Bijeeninjectie in de huid door de straal kun-
nen giftige stoffen in het lichaam belanden.
Raadpleeg onmiddellijk een arts, wanneer de
sproeistraal de huid verwondt of doordringt.

* Erbestaat gevaar door inhalering van, con-
tact met of absorptie van coating materiaal of
reinigingsvloeistoffen. Zorg voor een adequa-
te technische of natuurlijke ventilatie.

® Leter altijd op dat de maximale werkdruk niet
wordt overschreden.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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2. Beschrijving van het gereedschap 4. Technische gegevens
en leveringsomvang

Werkdruk:
2.1 Beschrijving van het gereedschap Mondstukdiameter in mm
(fig. 1) Reservoirvolume in |
1. Reservoir Gewicht in kg
2. draaibaar mondstuk
3. Trekker Gevaar!

Geluid en vibratie

f‘z Leveringsomvang De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald

Open de verpakking en neem het toestel volgens EN 14462.
voorzichtig uit de verpakking.

®  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede  Ge|yidsdruknive@u L, ...........ccooooe.... 92 dB (A)
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien Geluidsvermogen LW"" 103 dB (A)
aanwezig). e

* Controleer of de leveringsomvang compleet Draag een gehoorbeschermer.
is. .

= Controleer het toestel en de accessoires op Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.
transportschade.

»  Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

verloop van de garantieperiode. een minimum!
P K P * Gebruik enkel intacte toestellen.

Gevaar! ® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn ¢ Pas uw manier van werken aan het toestel
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo- aan. .

gen niet met plastic zakken, folies en kleine ° Overbelasthet toestel niet.

stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik- ©  Laat het toestel indien nodig nazien.

kingsgevaar! d thstka het toestel uit als het niet wordt ge-
uikt.
©  Sproeipistool * Draag handschoenen.

®  Originele handleiding

5. VA6r inbedrijfstelling

3. Reglementair gebruik .
5.1 Snelkoppeling

Geschikt voor het sproeien van verven en lakken. .
Aansluiten:
Schuif de nippel van uw persluchtslang de snel-

De machine mag slechts voor werkzaamheden oo
koppeling in, de huls gaat vanzelf naar voren

worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk

ander verder gaand gebruik is niet reglementair. springen.

Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-

dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/ Loskoppelen: -

bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk. Trek de huls terug en verwijder de slang.

Waarschuwing! Bij het losnemen van de
slangkoppeling dient u het koppelingsstuk
van de slang met de hand vast te houden
om verwondingen door de terugspringende
slang te voorkomen.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

De persluchtslang is eveneens voorzien van een
snelkoppeling waarmee de accessoires kunnen
worden aangesloten zoals hierboven beschreven.
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6. Bediening

Reservoir (1) afschroeven met het te sproeien
materiaal vullen en terug sluiten. Perslucht aans-
luiten.

Luchtdruk afstellen op de drukregelaar van de
compressor.

De traploos bedienbare trekker (3) maakt een
nauwkeurige dosering van het sproeimateriaal
mogelijk.

Met het draaibare mondstuk (2) kan u de ver-
houding van het te spuiten materiaal tot de
hoeveelheid lucht alsmede de sproeihoek trap-
loos afstellen.

Hint: Voor werkbegin is het aan te raden een korte
test op krantenpapier uit te voeren teneinde de
optimale werkdruk te vinden.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Waarschuwing! Isoleer voor reiniging het per-
sluchtgereedschap van de persluchtbron.
Aanwijzing! Leg het gereedschap niet helemaal
in een oplosmiddel.

* Reinig het mondstuk ook bij onverwachte
blokkering of verontreinigd sproeibeeld.

® Hetis aan te bevelen het gereedschap on-
middellijk na elk gebruik schoon te maken.

® Maak de accessoires telkens na gebruik met
een gepast middel schoon (aanwijzingen ver-
meld op de verwerkte stoffen in acht nemen).

7.2 Onderhoud

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3B llen van Istukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

* Type van het toestel

©  Artikelnummer van het toestel

® ldent-nummer van het toestel

*  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccién para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

&

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

=

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

¢
i)

iAdvertencia! Desmontar y limpiar el aparato justo después de cada uso. Solo asi se podra asegurar
que las piezas del aparato portadoras de pintura se mantengan limpias y no pegajosas. Los componen-
tes sucios pueden quedar pegajosos y causar defectos.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

1.1 Instrucciones de seguridad para trabajar
con aire comprimido y pistolas de sopla-
do

® Tanto el compresor como los conductos de
alimentacion alcanzan elevadas tempera-
turas durante el uso. El tocar dichas piezas
produce quemaduras.

® Sera preciso mantener los gases o vapores
aspirados por el compresor libres de cual-
quier aditivo que pueda provocar un incendio
0 una explosion en el interior del aparato.

* Al aflojar el racor de conexion de la manguera
es imprescindible sujetarlo con la mano para
evitar cualquier accidente provocado por la
fuerza de rebote de la manguera.

* Siempre que trabaje con la pistola pulveriz-
adora debera llevar gafas protectoras. Las
piezas o particulas extrafias expulsadas y
dispersadas durante la pulverizacién pueden
provocar heridas.

* No apunte a personas con la pistola en funci-
onamiento, ni tampoco use el aire comprimi-
do para limpiar ropa puesta.

1.2 Instrucciones de seguridad en la pulveri-
zacién

* No trabaje con pinturas o diluyentes que ten-
gan un punto de inflamacién menor a 55°C.

® No calentar las pinturas ni los disolventes
puesto que se inflaman facilimente.

® Sitrabaja con productos nocivos para la
salud es imprescindible usar dispositivos
de filtraje (mascara para el rostro). Ademas
es imprescindible observar las indicaciones
hechas por el fabricante de dicho material.

e Durante el proceso de pulverizacion esta pro-
hibido fumar. También lo esta en el recinto de
trabajo. Los vapores de pintura son asimismo
facilmente inflamables.

* No se mantendra ni fuego abierto, ni luz des-
protegida en el recinto, ni tampoco se haran
funcionar en el mismo recinto aparatos que
expidan chispas.

* No se guardara ni se tomaran comidas o be-
bidas en el recinto de trabajo. Los vapores de
pintura son nocivos.

* Es preciso observar los datos indicados en
los envoltorios de los materiales procesados
y las identificaciones del reglamento sobre
materiales nocivos.

* Encaso necesario, es preciso aplicar medi-
das de proteccion adicionales, especialmen-
te en lo que respecta a llevar ropa y mascaril-
las adecuadas.

® Elrecinto donde se trabaja debera tener
un volumen de mas de 30 m®. Ademas se
comprobara exista suficiente ventilacion para
trabajar con pintura pulverizada y para dejarla
secar. No pulverice a contraviento. Al pulveri-
zar materiales inflamables o peligrosos
se tendran en cuenta en todo momento las
directivas de la policia local.

®  Siusaunamanguera de PVC no trabaje con
productos como gasolina de comprobacion,
alcohol butilico y cloruro metilico, pues redu-
cen su duracion de vida.

® iPeligro! No apuntar la pistola pulverizadora
de pintura a uno mismo, otras personas o
animales.

Observar los reglamentos y la legislacion lo-
cales para eliminar correctamente los restos
de pintura y productos de limpieza.

Entregar los restos de pintura a una entidad
recolectora adecuada. En caso de no cono-
cer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

® Sise pulveriza en la piel, a través del chorro
pueden penetrar sustancias nocivas en el
cuerpo. Consultar inmediatamente a un mé-
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dico si el chorro pulverizador dafia o penetra
en la piel.

* Existe peligro por inhalacién, contacto o ab-
sorcion de las sustancias de revestimiento
o productos de limpieza. Asegurarse de que
exista suficiente ventilacion, bien mediante
un sistema técnico o bien natural.

® Asegurarse en todo momento de que no se
supera la presion de trabajo maxima.

Guarde en lugar seguro este manual de inst-
rucciones.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1. Recipiente

2. Bogquilla giratoria

3. Disparador

2.2 Volumen de entrega

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

© Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

* Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los ninos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

* Pistola pulverizadora
® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado
Adecuada para pulverizar pinturas y barnices.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Presion de trabajo: ........ccccccovevivevciciinns 3-8 bar
Didmetro de boquillaenmm ... 4,5
Volumen de recipiente en | .........ccccoocviiiiins 0,9
Peso en kg 0,5
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 14462.

Nivel de presion acustica L,
Nivel de potencia acustica L,

92 dB(A)
103 dB(A)

Usar proteccién para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

iReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

* No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

* Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

-53-

Anl_Spruehpistole_Saugbecher_SPK9.indb 53

29.05.2018 15:28:36



5. Antes de la puesta en marcha
5.1 Acoplamiento rapido

Conectar:

Desplazar el niple de la manguera de aire compri-
mido en el acoplamiento rapido, el manguito salta
automaticamente hacia delante.

Separar:
Tirar del manguito hacia atras y quitar la mangue-
ra.
Aviso! Al soltar el acoplamiento de la
manguera, sujetar con la mano la pieza de

K i dela para evitar suf-
rir dafos, puesto que la manguera retrocede
de forma brusca.

La manguera de aire comprimido esta dotada de
un acoplamiento rapido al que se pueden conec-
tar los accesorios segun se describe arriba.

6. Manejo

Desenroscar el recipiente (1), llenarlo del material
a pulverizar y volverlo a cerrar. Realizar la conexi-
on del aire comprimido

Ajustar el aire comprimido en el regulador de pre-
sién del compresor.

El disparador continuo (3) permite dosificar de
forma exacta el material a pulverizar.

Con la boquilla giratoria (2) se puede ajustar de
forma continua la relacion entre el material a pul-
verizar y el volumen de aire, asi como el angulo
de pulverizado.

Consejo: antes de empezar a trabajar hacer una
prueba sobre un papel de periddico hasta lograr
la presion éptima.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Aviso: Antes de limpiar la herramienta de aire
comprimido, desconectarla de la fuente de aire
comprimido.

jAdvertencia! No introducir la herramienta com-
pletamente en un disolvente.

7.1 Limpieza

® Limpiar la boquilla también en caso de atas-
co repentino o si el pulverizado presenta un
aspecto sucio.

® Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

e Utilizar un producto adecuado para limpiar el
accesorio tras su uso (observar las adverten-
cias sobre las sustancias procesadas).

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No.del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 “C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

Sdlo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacion expresa de iSC
GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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£ |
Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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®

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kéayttdohje

®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

<

Huomio! Kéyta polynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa syntya ter-
veydelle haitallista polya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

=

Huomio! Kéyta suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nékdkyvyn menetyksen.

¢
i)

Viite! Pura laite osiin ja puhdista se joka kayton jalkeen. Vain néin laitteen maalia johtavat osat pysyvat
puhtaina eivétka tukkeudu. Puhdistamattomat rakenneosat voivat takertua yhteen ja aiheuttaa vioittumi-
sen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
alttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdmé kayttdohje /
nama turvallisuusmééraykset huolellisesti l&pi.
Sailyta ne hyvin, jotta niiss& olevat tiedot ovat
my6hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkildille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

1. Turvallisuusméaaraykset

Vaara!
Lue kaikki turvallisuusméaaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua séhkoéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sai

telylain mukaisia merkintdja tulee noudattaa.
Tarvittaessa tulee ryhtya muihin turvatoimiin,
erityisesti kayttaa tarkoituksenmukaista suo-
japukua ja naamaria.

* Ruiskutuksen aikana tai tytiloissa ei saa
tupakoida. Maalihdyrytkin ovat helposti sytty-
via.

* Avoliekkihellat, avotuli tai kipinéité aikaansaa-
vat koneet on poistettava tai niita ei saa kayt-
taa.

* Ruokia ja juomia ei saa sailyttaa tai nauttia
tyétiloissa. Maalihdyryt ovat vahingollisia.

® Tyétilan on oltava suurempi kuin 30 m?, ja
ruiskutuksen seka kuivauksen aikana on huo-
lehdittava riittavésté ilmanvaihdosta. Ei saa
ruiskuttaa vastatuuleen. Helposti syttyvié tai
muuten vaarallisia ruiskutusaineita késitelles-
sa on noudatettava paikallisen poliisilaitoksen
méaéarayksia.

® PVC-muovisella paineletkulla ei saa kayttaa
koestusbensiinid, butyylialkoholia tai metylee-
nikloridia (lyhent&a elinikaa).

turvallisuusmaaréykset ja ohjeet myshempaa  © Vaaral Ala koskaan suuntaa maaliruiskupist-

tarvetta varten.

1.1 Paineilman ja puhallus
koskevat turvallisuusm

ykset

© Ahtimen ja johtojen kayttélampétilat ovat kor-

keat. Kosketus aiheuttaa palovammoja.
©  Ahtimen imemien kaasujen tai héyryjen on

oltava ilman aineosia, jotka voivat johtaa ahti-

men paloon tai rajahdykseen.

® Letkuliitosta irroitettaessa on litoskappa-
leesta pidettava kiinni, ettei se aiheuta vam-
moja sinkoutumalla irti.

* Paineilmapistoolia kasitellessa on kaytettava

suojalaseja. Roskat ja poispuhallettu lika
voivat helposti aiheuttaa vammoja.

* Paineilmapistoolia ei saa suunnata kohti
ihmisia, eika silla mydskaan saa puhdistaa
paallepuettuja vaatekappaleita.

1.2 Ruiskumaalausta koskevat turvallisuus-
maaraykset

o Ala tyosta maalia tai liuotetta, jonka sytty-
mispiste on alle 55°C.

o Ala kuumenna lakkoja tai liuotteita, koska ne
ovat helposti syttyvia.

® Terveydelle vaarallisia nesteita tyostetta-
essa on kaytettava suojana suodattimia
(kasvonaamaria). Noudata myds tallaisten
aineiden valmistajan antamia turvaohjeita.

o Tyostettavien materiaalien pakkauksissa

olevia tietoja seka vaarallisten aineiden késit-

Anl_Spruehpistole_Saugbecher_SPK9.indb 58

istoolien kayttoa

oolia itseesi, muihin henkilSihin tai eldimiin

* Noudata maalijatteiden ja puhdistusaineiden
asianmukaisessa havittdmisessé paikallisia
madarayksia ja lakeja.

® Maalinjatteet taytyy luovuttaa sopivaan
kerdyspisteeseen. Jos et tied&, missa téllai-
nen kerayspiste on, tiedustele asiaa kuntasi
hallinnosta.

®  |hoon ruiskutettaessa kehoon voi joutua myr-
kyllisia aineita. Hakeudu heti laakarinhoitoon,
jos maalisuihku vahingoittaa ihoa tai tunkeu-
tuu sen lapi.

® Kaytdssa uhkaa pinnoitusaineiden tai puh-
distusnesteiden sisd&nhengittdmisen, niihin
koskettamisen tai niiden imeytymisen vaara.
Varmista, etté tydpaikalla on riittéva tekninen
tai luonnollinen ilmanvaihto.

® Huolehdi aina siita, ettei suurinta sallittua ty-
Opainetta yliteta.

Sailytd nama turvalli suusohjeet hyvin.
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltdé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. Sailio

2. Liikkuva suutin

3. Laukaisuvipu

2.2 Toimituksen sisalto

©  Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

© Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikéli kaytetty).

* Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

*  Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumi al

©  Ruiskupistooli
®  Alkuperéiskayttéohje

3. Maaraysten mukainen kaytto
Sopii Vérien ja lakkojen ruiskuttamiseen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kayttd
ei ole méaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kéyttéja eiké suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavéksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitéén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Tydpaine: .........

Suuttimen f ja mm 4,5
Sailion tilavuus litraa ........cccoceeveeveviiiniiiiens 0,9
Paino kg 0,5

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN

14462 mukaisesti.
Adnen painetaso L, «...cceevvvcrneisisns 92 dB(A)
Agnen tehotaso Ly, ...oovveveveisrereeecnees 103 dB(A)

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Rajoita melunpéaastot ja tarina mahdollisim-
man véahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kayta suojakéasineita.

5. Ennen kaytté6nottoa
5.1 Pikaliitin

Liitanta:
Tyénné paineilmaletkusi nippa pikaliittimeen,
holkki ponnahtaa automaattisesti eteenpain.

Irroitus:

Veda holkkia taaksepain ja ota letku pois.
Varoitus! Letkuliittimen irroittamisen aikana
tulee letkun liitinkappaleesta pitaa kadella ki-
inni, jotta véltytdan taaksepéin ponnahtavan
letkun aiheuttamilta tapaturmilta.

Paineilmaletku on samoin varustetttu pikaliittimel-
14, jonka avulla varusteet voidaan liittaa siihen
yllakuvatulla tavalla.
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6. Kayttd

Sailio (1) ruuvataan irti, taytetaan ruiskutettavalla
aineella ja suljetaan taas. Paineilmaliitos suori-
tetaan.

Kompressorin paineenvahennysventtiilin iiman-
paine saadetaan.

Portaattomasti kaytettava laukaisuvipu (3) mah-
dollistaa ruiskutusaineen tarkan annostelun.

14 suuttimella (2) voidaan portaatto-
seka ruiskutettavan aineen suhde
ilmamaaraéan etta myos suihkukulma.

Vinkki: Ennen tydn aloittamista tulisi suorittaa
pikainen koe sanomalehtipaperille. Siten saa sel-
ville, miké& on paras mahdollinen typaine.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Varoitus! Ennen puhdistamista erota paineilma-
tyokalu paineilman syétosta.
Viite! Ala pane tyokalua kokonaan liuotteeseen.

7.1 Puhdistus

®  Puhdista suutin myds aina kun esiintyy odot-
tamaton tukkeuma tai epésiisti ruiskutusjalki.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytén jalkeen.

® Puhdista varusteet kéytén jalken sopivalla
aineella (huomioi tydstettavia aineita koskevat
ohjeet).

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitédén huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

* Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

* Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot |6ydét osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytostéapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tamé pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied&, missa on téllainen keréayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras séilytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan iSC
GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantyméén teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
my6s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamisté koskevat seuraavat
méaaraykset:

1. N&@ma takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteolli kuin mut kaan itsenéi a ammatinharjoituk Néma
takuuehdot saatelevat taydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyblais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kéytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlydnnisté tai
laitteen altistamista epéanormaaleille ymparistdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéraysten vastaisesta tai virheellisesta kéaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttdmien liitostyokalujen tai varusteiden kaytto), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytostéa johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopéaivasta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meille lahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikéli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheté taté varten laite teknisen asi palvelumme 0soi .

Kuluvien osien, kéyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme taman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdmén kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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9

OnacHocTb! - ANA YMEeHbLEeHMUA ONacHOCTU NONYYUTb TpaBMy NPOYTUTE PyKOBOACTBO NO
BKcnayaTauuu

®

OcTopoHO! McnonbayiTe CpeAcTBa 3aluTbl Cyxa. BosaeiicTaure Wyma MOKET BbI3BaTb NOTEPIO

I}
3
<
X
o

OcTtopoxnHo! Ucnonbayitte pecninparop. Mpu 06paboTKe APEBECHHBI U JPYriX MaTepPUaoB MOMET
o6pasoBaTbCA BpeAHas A1 30pOBbA Mbl/ib. 3anpeLyeHo obpadarbiBaTh NpeAMeTbl CoAepHallmne
acGecT!

OcTopoxHo! Ucnonib3yiTe 3alMTHbIE O4KU. Bo3HMKaloLWe BO BpeMA paGoTbl UCKPbI UK
BbIAENALMECH U3 YCTPOUCTBA OGIOMKM, ONU/KM U Mblb MOTYT NOBPEAWTL OpraHbl 3peHNA.

¢
i)

YKra3aHue! Pas6upaiiTe 1 YUCTUTE YCTPOMCTBO KamAbli pas cpasy nocsie MCnonb3oBaHusA. ToNbKO
TaK1M 06Pa30M MOMHO COXPaHWTb AETa/IU YCTPOICTBA, MPOBOAALLME KPACKY, B YMCTOTE W M3bemaTb
MX CK/IeMBaHUSA. 3arpsi3HEHHbIE KOMMOHEHTbI CK/IEMBAIOTCA W MPUBOASAT K MOBPEMAEHMIO YCTPOICTBA.
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb30BaHNKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobtoaaTh onpeseneHHble NpaBuia TEXHUKN
6e30nacHOCTM 1S TOro, YTOGbI M36eraTb
TPaBM 1 NPeAoTBPaTUTH yiep6. MoaTomy
BHMMATE/IbHO npoqmaﬁ‘re HacTosAuwee
PYKOBOZACTBO MO SKCMJTyaTaLy / yKasaHua no
TexHWKe 6e30MacHOCTM NOMHOCTbIO. XpaHuTe
WX B HQAEXHOM MecCTe A/1A TOro, 4TO6bI UMETH
Heo6XoAMMYI0 MHOPMALMIO, KOTZA OHa
noHago6utcs. Ecnm Bbl aaeTte ycTporcTso
APYrvM ANA NONb30BaHWA, TO MPUIOKUTE K HEMY
9TO PYKOBOACTBO MO IKCMyaTaLmum / ykasaHus
no TexHWKe 6e30nacHOCTU. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTY 3a TPaBMbI U YLLEPG,
KOTOpble 6bIIM NOYHeHbl UK NPUYUHEHDI

B pesy/nkTaTe HeCOB/I0eHUA yKasaHMit

9TOro PyKOBOACTBA U YKa3aHMIA N0 TeXHUKe
6e30MacHoCTU.

1. YKa3aHuA no TexHuKe
6e3onacHoCcTU

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCe yKasaHUA MO TEXHUKE
6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeGoBaHUA.
MpK HEBBINONHEHWM YKa3aHUI N0 TEXHWUKe
6€e30MacHOCTH U TEXHUYECKNX TPeGoBaH
BO3MOMHO MOJTy4eHKe yaapa TOKOM,
BO3HMKHOBEHMWE NoXapa wvnmn nony4yexHve
cepbeaHbIX TpaBM. XpaHUTe Bce YKasaHuA
Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTH U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHWA A/1A TOro, YTO6bI 6bIN10
BO3MOKHO BOCMO0/Ib30BaTbCA MU B
6yaywem.

1.1 YKa3aHusa no TexHMKe 6e30nacHoOCTH gna
paboThbl C CHaTbIM BO34YXOM U
pacnbUIAWUMK NUCTONETaMU

* Homnpeccop v Tpy6onposog AocTuratoT
npy paGoTe BbICOKMX Temnepatyp. Mpu
NPUKOCHOBEHUI 0BPA3YeTCH OHOT.

® Heobxoaumo He AonycKaTb NpuMecei B
3acbiBaeMbIX KOMMPECCOPOM rasax Uin
napax, KoTopble MOryT NPUBECTY K Noxapy
WK B3pbIBY.

©  Tlp1 OTCOEAMHEHUM LINAHTOBOW MY(TbI
HEeoGX0AMMO YAEPHKUBATL MPOYHO
COEANHUTE/bHBIN 3IEMEHT LUaHra PyKoi
ANA TOro, YTo6bl U3GEHKaTb TpaBM OT
OT/IeTaloWero WiaHra.

* Bo BpemA paboTbl C pacnblAAoLWMUM
nUCToNIETOM I/ICI'IOJ1|:3yl‘/’ITE,l 3aumTHbIE O4KKU.
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MopxBayeHHble CTpyeit YacTuLibl MOryT JIerko
HaHEeCTU TpaBMbl.

3arnpeLyeHo 064yBaTb NPOAYBOYHBIM
NUCTONETOM JIIOAEN UM OYULLATB OfIEAY Ha
Tene.

1.2 YKa3aHuA no TexHUKe 6e30MacHOCTH Npu
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OKpacKe pacnbljieHuem
3anpelleHo paboTaTb C Jakamu 1
pacTBOPUTENAMM C TEMNEPaTypOit BCTbILIKK
Huke 55° C.

He HarpeBaiTe 1aku U pacTBOPUTENN.

Ecau ocywiecTsnfeTca pa6ota ¢ BpeHbIMM1
ANA 3A0POBbA HUAKOCTAMU, TO HEOBXOAUMO
MCNO/b30BaTh 3aLLMTHbIE MPUCNOCOGNEHNA
(macku ana nuua). Cnefyite NnpuBeaeHHbIM
M3roTOBUTE/IAMM TaKWUX CPEZCTB YKa3aHWAM
0 NPOBE/IEHNN MEPONPUATHIA NO 3aluTe.
Cneply#iTe HaHECEHHbIM Ha yNaKoBKe
nepepabaTtbiBaeMbIX MaTepuUasoB JaHHbLIM

1 0603HaYEHNAM PACMOPAKEHHIA NO
oGpalleHuio C onacHbLIMM MaTepuanam.
Mpy1 HEOGXOAMMOCTH HEOBXOAMMO NPOBECTH
AONO/IHUTENbHbIE 3alUTHbIE MEPOMNPUATUSA,
npe/ie BCero ofieBaiite noaxoasaLime
OfEH bl U MACKM.

3anpeLLeHo KypuTb BO BPEMSA pacriblieHus,
a TaKKe B cCaMOM paGoyeM MoMeLLeHUN.
Mapbl KPaCKK TaKMe MOryT NIerko
BOCMaMEHUTLCA.

3anpeLyeHo NpoBoANTL PaboTbl Npu
HaNn4nMn OTKPbLITOro OrHA UK Co3aarowmx
WCKPbI YCTPOICTB.

3anpeLeHo XpaH1Tb 1 yNoTpebAATb NULLY
W HanuTKK B paboyem nomelleHunu. Mapbl
KpacKW BpeAHbl N5 3[,0POBbA.

Pa6ouee nomelleHMe AOMKHO BbiTb
6onblue 30 M, a TaKKe HE0BXoANMO
o6ecneynTb JOCTATO4HbIN BO3AYXO0GMEH
npu pacnbiieHnn 1 cylike. He pacnbinate
npoTus BeTpa. Heobxoanmo Bceraa npu
pa36phl3rMBaHVll4 rOpHYUX NN ONaCHbIX
pacnbififieMbiX COCTaBOB CO6/I0aTh
npasusia MECTHbIX OPraHOB NpaBoNopAAKa.
He ucnoneayiite wnaxrv us MNBX ans
paboTbl C TaKMMK BELLECTBAMM, KaK NaKoBbI
6eH3WMH, By TUIOBbIN CNIUPT M XJTOPUCTbIN
MeTWUN (COoKpaLLaeT CPOK ClyH6bl).
OnacHocTb! He Hanpasnsiite nuctonet ana
pacnbiNeHns KpacKku Ha cebs, Ha ipyrmx
JIIOAEN WU HUBOTHbIX.

[na Hapgnexalen yTuamnsaumm octaTtkoB
KPacKM W YUCTALLMX CPeACTB cobtoaaiiTe
TpeGOBaHVIFl MECTHbIX HOPMaTUBHO-
NpaBOBbIX aKTOB.
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®  OcTaTKM KpacKu HeoBXoAMMO CAaBaTb
B CMeLMabHbIA NYHKT npyuema.
MecToHaxomAeHWe TaKoro NyHKTa MOMHO
YTOYHUTb B OpraHax KOMMYHa/IbHOro
ynpaBieHus.

©  Tpu BNpbICKMBaHUM CTPYU MaTepuana Yepes
KOy B OpraHn3m MOoryT nonacTtb BpefHble
BellecTa. B c/iyqae noBpemaeHNa Komm
pacnbIIAeMoi CTpyei NN NPOHUKHOBEHUS
CTPyW B KOXY He3aMe//InTe/IbHO 06paTUTeCh
K Bpauy.

©  CyuecTByeT OMacHOCTb A/ 340POBbA
4esioBeKa B pesy/ibTare BAbIXaHUs 1
BCacbIBaHUA MaTepuasioB NOKPbITUSA
WM KUAKUX MOIOLLMX CPEACTB NGO
KOHTaKTa C HUMUW. Y6eauTech, 4To
obecreyeHa AocTaToyHaA TEXHUIECKan Un
eCTecTBeHHaA BEHTUALMA.

* Bcerga cnepute 3a TeM, 4To6bl paboyee
AaB/ieH1e He NPeBbILLAaso MaKCMa/IbHbIX
3HaYEHUI.

XpaHuTe YHa3aHuA no TexHuxe
6e30MacHOCTH B HafIeHOM MecTe.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
YNaKoBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pUCYHKM 1)
1. EmKocTb

2. [loBopoTHOE comnio

3. CnycKoBoM pblyar

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa ycTPoWCTBa

©  OTHpOTE yNaKoBKY 1 BbIHETE OCTOPOMHHO U3
YNaKOBKM YCTPOWCTBO.

®  YaanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKme
NpUCNOCOGNEHNA 3alUTbl YCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBaHUW 1 TPAHCMOPTUPOBKE (Npu
Hanuumm).

© [lpoBepbkTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOCTBA.

© T[lpoBepsTe YCTPOUCTBO M NPUHAANEKHOCTH
Ha Hann4me BO3HUKLLINX NpU
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHUIA.

* CoxpaHaiiTe ynakoBKy N0 BO3SMOXHOCTH
10 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUIHbIX
0653aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YCcTpoiCTBO U yNaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM urpylikamu! 3anpeLyieHo AeTam
urpartb ¢ N1aCTUKOBbIMU NaKeTamu,
NJIeHKaM1 U MeNIKMMK fieTanAamu! OnacHocTb
3aK/04aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTbL UK NOTUGHYTH OT yAyLbA!

* [lucToneT-pacnbinnTens
©  OpwruHanbHoe pyKOBOACTBO Mo
SKcnayaTaunu

3. Ucnonb3oBaHUe B COOTBETCTBUU
C npefHa3Ha4YeHUem

I'Ipep,HaSHaHeH ANA HaHeCeHUs HanblIeHneMm
KpacKu 1 naKkoB.

Pa3speluaeTcs MCMob30BaTh YCTPONCTBO TObKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHadeHnem. Jlio6oe
[ipyroe, OT/I4aloLLEeecs OT 3TOro UCMo/Ib30BaHue
CYMTaeTCA He COOTBETCTBYOLLNM
npejHasHa4YeHnio. 3a BCe BO3HMKLKE B
pesy/iTare TaKoro UCMo/b30BaHWA YLeps Uan
TpaBMbl nto6oro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nonb30oBaTeslb 1 PaBoTatoLLWii C YCTPOCTBOM, a
He ero n3rotoBuTe/Ib.

Y4THTe, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npeaHasHaueHa [/1f UCNob30BaHWA

WX B NPOMBILLZIEHHOM, PEMECIEHHOM K
WHAYCTpUanbHoM o6nactu. Ml He Hecem
HWUKAKOM OTBETCTBEHHOCTH MO I'apaHTMﬁHbIM
06s3aTe/IbCTBaM Mpu UCMO/b30BaHMM
YCTPOWCTBA B NMPOMbILUIEHHOW, PEMECNIEHHOM
WM UHAYCTPUaNbHOM 06/1aCTH, a TaKe B
NOA06HOM AEATENbHOCTU.

4. TexHU4eCKHe AaHHble

Pabouee AaBNEHUE: ..........cccoevveicnrnnnnne 3-8 6ap
AnameTp DOPCYHKU, MM .....ccoovriiieiiiiiieienns 4,5
OBBEM EMKOCTU BT . 0,9
Bec B Kr 0,5
OnacHocTb!

LUymb! M BUGpauua
MapameTpb! LWyMOB 1 BUGpaLK Gbi U3MEpPEHbI
B COOTBETCTBUM C HopMamu EN 14462,
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YpoBeHb AaBneHns Wwyma LpA ................ 92 pnB(A)
YpoBeHb MOWHOCTH WyMa Ly, woveeveee 103 aB(A)

Wcnonb3yiite 3alUTy OpraHoB ciyxa.
Bo3geiicTBHMe LyMa MOMKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CeepuTe 06y

MUHUMYMY!

®  KcnonbayiTe ToNbKO 6e3yKOPU3HEHHO
paGoTatouue ycTpoiicTsa.

©  PerynsaipHo npoBOAM1TE TEXHUYECKOoe
06CNYKMBAHME U OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4nTbIBaTE OCOBEHHOCTU
Balwuero ycTpoicTBa.

* He noasepraite yCTPOMCTBO NEPErpysKe.

©  [lp1 HeOGXOAMMOCTY JaiiTe NPOBEepUTL
YCTPOMCTBO cneyuanmncTam.

*  OTK/Ilo4alTe YCTPOWCTBO, €CNU Bbl €10 He
ucnonbayete.

®  Wcnonbayiite nepyarku.

WyMOB 1

5. MNepep BBOAOM B 3KCN/yaTauuo
5.1 BbicTpopaeicTByowan mydra

MopcoepuHeHue:

BcTasbTe Hunnesb Batuero HanopHoro winawra
B GbICTPOAENCTBYIOLLYIO MydTY, BTY/IKA
BbICKaK1BaeT aBTOMAaTMYeCKM Briepes,.

PasbeauHeHue:

OTTAHWUTE BTY/IKY Ha3aj 1 YAaINTE LnaHr
Mpepynpexpaenue! NMpu otcoeagnHEHUN

My ThI WAAHra HEOGXOAUMO KpPenKo
YAEpHUBaTb PYKOI camy MydTy WaaHra Aia
TOro, 4To6bl U36eMaTh NoJlyHeHUe TpaBM OT
OTCKaKMBaloOLLero Hasag, WiaHra.

HanopHbIi WnaHr TakKe cHabeH
6bICTPOAEVCTBYIOLEN MyhTOM Npn
NIOMOLLM KOTOPOW MOXHO NOACOEANHATL
NPUHAAIEIHOCTH, KaK 3TO OMUCaHO BbILLE.
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6. O6palyeHue ¢ yCTPOMCTBOM

OTBUHTUTbL EMKOCTb (1), 3aNONHNUTL
pacnbinfgembiM CpeaCcTBOM U BHOBb MPUBUHTUTD.
OcyLeCTBUTL MOAK/IOHEHUE CIKATOrO BO3ZyXa

/[laBneHve Bo3zyxa OTperyimposarb
PEAYKLMOHHbBIM BEHTU/IEM KOMMPECCopa.

BeccTyneHyato paboTaloLumii CycKoBOM pblyar
(3) NO3BONAET OCYLLECTBAATH TOUHYIO AO3UPOBKY
pa36pbI3riMBaeMoro BeLecTsa.

Mpy nomoLLM NOBOPOTHOTO conia (2) MOXHO
PerynpoBarb COOTHOLLEHWE PaCTbLIAEMOro
mMartepuvasna no OTHOLIEHWIO K KONNYeCTBY
BO3/yXa, a TaKIKe GECCTyMNeHYaTo peryinposarb
Yron pacnblieHus.

Pexomeraauus: Mepesa Havas oM HeoBXOANMO
OCYLYECTBUTL NPOGHOE pacrblieHue Ha razete
[151 TOTO, 4TOGbI BbISIBUTH OMTUMAsbHOE paboyee
[aBfieHve.

7. O4UCTKa, Texo6CnyRUBaH1e 1
3aKa3 3anacHbIX geTtanen

Mpepynpempy ! Mepep npoBeseHWeM paboT
NO OYUCTKE OTCOeaMNHUTE NHEBMaTUYECKUIA
WHCTPYMEHT OT UCTOYHWKA CHAaToro Bo3ayxa.
YKasanue! He Knagute MHCTPYMEHT B
NONHOCTbKD CMOHTUPOBAHHOM BUAE B
pacTBOpUTESIb.

7.1 OuncTra

®  Tpou3BOAMTE OYUCTKY POPCYHKM TaKKe B
cnyyae ee HeOXWUAAHHOW GNOKMPOBKM UK
3arpAsHeHna daxena pacnbina.

®  Mbl PEKOMEHAYEM OYMLLATH YCTPOMCTBO
cpasy Moc/ie Kaw/oro UCMo/b30BaHNA.

°  OuuwwanTe NpuHaANEKHOCTH
nocnie UCrnosib30BaHUA Npu NOMoLm
COOTBETCTBYIOLMX CPEACTB (Yy4TUTe
YKasaHusA, NpUIoHKEeHHbIe K BelecTsam C
KOTOpPbIMM Bbl paGoTaeTe).

7.2 Texo6enysuBaHue
BHYTpM yCTPOICTBA HET HUKAKKUX AeTane,
HYM/JaIOLMUXCA B TEXHUHECKOM yXoze.
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7.3 3aKa3 3anacHbix agetaneu:

Mpu 3aKase 3anacHbIx AeTaneit Heo6XxoaAMMo
yKasarb c/ieaytolme JaHHbIe;

e TunycTpoicTea

* Homep apTuKyna ycTpoicTea

®  WpeHTUhMKALMOHHBINA HOMEP yCTpoiicTBa

* Homep HEOGXOAMMOM 3anacHon AeTanu
AKTyasbHble LieHbl M MHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

8. YTunusauma v BTOpuyHoe
ucnosb3oBaHue

YCTPOICTBO MOCTAB/IAETCA B yNaKoBKe

A7 NPeoTBPALLEHUA NMOBPEXAEHIA NpK
TpaHCMopTUPOBKe. 3Ta yNaKoBKa ABNAETCA
CbIPbEM 1 MO3TOMY MOET GbITb UCMO/Ib30BaHA
BHOBb W/ Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepatoTKy CbIpbsi. YCTPOICTBO 1 ero
NpUHaAANEHHOCTU U3rOTOB/IEHbI U3 PA3JIUYHbIX
mMaTepuasios, Hanpumep, MeTasiia U N1acTMace.
He BbibpacbiBaiiTe fedeKTHble ycTporcTa
BMeCTE C 6bITOBbIMM OTXOAaMU. [INA npaBUIbHOM
YTUAN3aLMK YCTPONCTBO HEOBXOANMO CAaThb B
NOAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
/i€ HaXOAUTCA MYHKT NpUema, yTOYHWUTE 3TO B
opraHax KOMMyHaJIbHOrO yrpaB/eHus.

9. XpaHeHune

XpaHuTe YCTPOMCTBO U €ro NPUHAANIEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMOABEPHEHHOM
BO3/1eMCTBUI0 MOPO3a, a TaKKe HeJOCTYNHOM
AnA peteit mecte. OnTUManbHasa Temneparypa
XpaHeHus HaxoauTes mexay 5 °C 1 30 “C.
XpaHuTe 3N1IEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHABHOM
yMaKoBKe.

MepeneyarbiBaH1e UaM Npoymne BUAbI
Pa3MHOMEHNA AOKYMEHTaLMK 1
COMPOBOAUTESbHBIX IMCTOB NMPOAYKLN
GUPMbI, NOHOCTBIO MM HaCTUHHO, Pa3peLLeHo
NPOW3BOANTL TOJIBKO C OJHO3HAYHOTO
paspeluenuna ISC GmbH.

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha TeXHU4YeCKUe N3MeHeHUsa
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FapaHTHitHOe CBMAETENbCTBO

YBaraemasn noKynarebH1La, yBamaeMbli noKynaresb,

HalW NPOAYKTbI NPOXOAAT TlLATE/IbHENLLINIA KOHTPO/b KadecTsa. ECn aTo yCTPOICTBO BCe #e He GyaeT

PYHKUMOHMPOBATbL 6e3ynpeyHo, Mbl NpocM Bac o6paTtuTbea B Hall CEPBUCHBINM OTAEN Mo agpecy,

YKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTMIHHOM TasloHe. Mbl TaK e OXOTHO OTBETUM Ha Baluu Bonpock! no TenedoHy,

HOMEp KOTOPOro NpUBEAEH HUMeE. Mpu NPeAbABIEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHWI AEMCTBYIOT Ceayiolme

ycnosua.

1. HacToswwe npaBuna rapaHTUm AeCTBYIOT UCK/IIOYUTENIbHO B OTHOLLEHWM NO/b30BaTENEN, T.€.
(DU3NHECKMX /LI, KOTOPbIE HE HaMEPEeBaIOTCA UCMO/IL30BaTh HACTOALLEE U3/JeIne B paMKax CBoei
I'Iqu)eCCMOHaI'IbHOH wnu [J,pyl'Ol‘;I CamMOoCTOSATeNIbHOM [eATe/IbHOCTU. HaCTOﬂLI.LMS npasuna rapaHTuun
PerynupyoT IONO/IHUTENIbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWUA rapaHTUMHDBIX YCYT, KOTOPbIE HUMEYNOMAHYThIN
npoussoaunTesib obecneunBaet noKynatenam CBOUX HOBbIX yCTpOFICTB B AONO/IHEHME K YCN0BUAM
rapaHTVW B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. STW rapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa He 3aTparvsatoT Baium
3aHOHHbIEe I'apaHTMl‘;IHble TpeﬁOBaHMH. Hawwn I'apaHTMljiHble ycnyru ansa Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiiHbIe YCyri pacnpoCTPaHAIOTCA TObKO Ha Ae(EKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUKEYNOMAHYTOro
Npou3BOAUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUMOGPENN, CBA3AHHbIE C HEOCTATKOM MaTepuana unm
NPOU3BOACT! 6paKom, v orpa OTCA MO HallieMy BbIGOPY YCTPaHEHUEM TaKuX Je(eKToB
YCTPOWCTBA UM 3aMEHOM YCTPOWCTBA. YUTUTE, YTO HaLLM YCTPOWUCTBA He NpeAHa3Ha4eHb! ANnA
MCNONb30BAaHUA B MPOMbILL/IEHHbIX LeNAxX, B peMeC/IeHHOM NPOM3BOACTBE U Ha I'IpOdJeCCVIOHaI'IbHOFI
ocHoBe. M03TOMy rapaHTHIHbIM 0rOBOP CHUTAETCA HEAENCTBUTE/IbHBIM, EC/IU YCTPOIMCTBO
UCNosb30BasioChb B TE4EeHUe I'apaHTMl:iHOI'O CpOKa Ha KyCcTapHbIX, MPOMbIWNEHHbIX NPeANnpPUATUAX NN
B pemec/1eHHOM NpOM3BOACTBE, a TaKXe noABeprasiocb COnocTaBUMOM Harpyske.

3. Hauwa rapaHTuaA He pacnpocTpaHAEeTCA Ha:

- MOBPEM/IeHNA YCTPOWCTBA, BOSHUKLUME B pe3y/ibTaTe Heco6/10leHNs PYKOBOACTBA N0 MOHTAKY
WU HeNnpaBW/IbHONO MOHTaMXa, HeCOGl‘IlOAeHMR PYKOBOACTBA NO 3Kcnayaraumu (HaI'IpMMep, npu
NOAK/IOHYEHUN K CETU C HENPAaBU/IbHbIM HaNpAXeHneM UM pogom TOKa), HeCOﬁl‘IlOp,eHVIﬂ TpeﬁOBaHMﬁ
KacareslbHO TeXHUYECKOro 06C/yKUBaHUA U TPeGOBaHUIA TEXHUKM 6e30MacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOWCTBO @HOMasIbHbIX YC/IOBMIA OKPYAIOLLEI CPe/ibl UM HEfJ0CTATOMHOTO YX0Aa U TEXHUYECKOro
06CyHUBaHUS;

- noBpexaeHna yCTpOHCTBa, BO3HUKLLME B pe3ynbrare Henpasu/ibHOro UK HeHaaiexatllero
MCMONb30BaHMA (HanpuMep, neperpysKka ycTpomcTea Uamn NpUMEHeHe He JoNYLIEHHbIX K
MCMO/b30BaHHI0 HAaCcaZIoK MM NPUHAA/IEKHOCTEN), NonazjaHnA B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMX
npeaveTos (Hal'lpMMep, neckKa, KaMHeW v NblK, NOBPEHXAEHWUA NpU TpaHCI‘IOpTMpOBKe),
NPUMEHEHWSA CWU/bl UM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpuMep, NOBPEXAESHUA NPpU NaaeHnn);

- NOBPEX/EHUA YCTPOMCTBA UM YacTel YyCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
3KcnnyaTau,14e171, 0BbI4HbIM UK APYyrum ecTeCcTBeHHbIM M3HOCOM.

4. TapaHTWiiHbII CPOK COCTaB/IAET 24 MecALA, OTCHET HAYMHAETCA CO /IHA MOKYMKK YCTPOICTBA.
lapaHTUitHbIe NpaBa HEOGXOAMMO NPEABLABNATL A0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEYEHUN
ABYX HefieNb NoC/e TOro Kak ByseT o6HapyHeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aABIEHNUA Ha rapaHTUiiHOe
0GC/yMBaHWe NOC/Ie UCTEYEHUS CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAIOTCA. PEMOHT niu 3ameHa
yCTpDﬁCTBa He BeeT K NpoANeHnto I'apaHTMFIHOI’D CpOKa, TaK¥e npu oKasaHu1 TaKon ycnyru otcHeT
HOBOrO rapaHTUIMHOrO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOMXHO YCTaHO! AeTanu He TCA
3aHOBO. STO yC/I0BME ASCTBYET TaKKe Npu 06paleH B MECTHbIM CEPBUCHBII OTAEeN.

5. [AnA npeAbABNEHUA rapaHTUiHbIX TPEGOBaHWI COOBLYMTE O HEMCMPABHOCTM YCTPOMCTBA Ha caiiTe
www.isc-gmbh.info. Mp1roToBsTe KBUTAHLIMIO O MOKYMKE UK Apyrue AoKasaTebCTBa NpUoGpeTeHns
Bamu HoBoro ycTpolicTBa. OKasaHue rapaHTUItHbIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K YCTPOMCTBaM,
Hanpas/ieHHbIM Ha PaCCMOTPeH1e 6e3 COOTBETCTBYIOLMX AOKA3ATEbCTB MM GUPMEHHOI
TaGJ'IW'IKM, UCKIK0YaeTCcA BBUAY HeAoCcTaTKa AaHHbIX AN1A I/IF[eHTMq)MKaLlMM TaKkux yCTpOHCTB. Ecnn
Halla rapaHTMA pacnpocTpaHAeTCA Ha HEeMCNPaBHOCTb yCTpOFICTBa, Bbl HemMea/1IeHHO nony4uTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE U/ HOBOE YCTPOICTBO.

Camo co6oii pasyMeeTcsi, Mbl MOXEM TaKe YCTPaHUTbL Npu onare 3aTpaT HeMcnpaBHOCTW YCTPOICTBa,
KOTOpbIE HEe BXOAAT B 0GbEM rapaHTUIAHbIX YCAYT UK MPU UCTEHEHUU CPOKa rapaHTuu. [na atoro Bam
HeobX0AMMO BbiCNaTh YCTPOMCTBO Ha afpec Hallew Cayxbbl cepsuca.

Y70 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHbIX AETaIEN U HEJOCTAIOLIMX KOMMOHEHTOB,
Mbl OGpallaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHIA 3TOW rapaHTMK COrNAcHO MHGOPMALIK O CEPBUCHOM
06CNYKMBAHWUW HACTOALLEro PYKOBOACTBA N0 3KCMyaTaLuu.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa. Ucinkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabljajte protiprasno zaséitno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

=

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci del&ki,
ostruzki in prah lahko povzrocijo izgubo vida.

¢
i)

Napotek! Napravo po vsaki uporabi takoj razstavite in o€istite. Le tako bodo deli, ki so v stiku z barvo,
ostali ¢isti in se ne bodo zlepili. Necisti sklopi se lahko zlepijo in povzrocijo okvare.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za hezgode
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektricni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

1.1 Varnostna navodila za delo s komprimir-
anim zrakom in piStolami za pihanje zraka

®  Kompresor in cevi dosezZejo pri obratovanju
visoke temperature. Kontakt s taksnimi deli
kompresorja lahko povzroéi opekline.

® Vplinih in parah, ki jih kompresor sesa, ne
sme biti primesi, ki bi lahko v kompresorju
privedle do pozara ali eksplozije.

®  Pri odvijanju cevne sklopke je treba drzati z
roko sklopni del, da prepre¢imo poskodbe
zaradi povratnega udara cevi.

®  Pridelu s prsilno pistolo nosite zas¢itna
ocala. Tuji del¢ki in prsilni deléki lahko hitro
povzrocijo poskodbe.

* S prsilno pistolo ne brizgajte po ljudeh in ne
Cistite obleke na telesu.

1.2 Varnostna navodila za barvanje

* Ne delajte z razredg&ilnimi sredstvi s
plamti§éem pod 55°C.

* Lakov in razred¢il ne segrevaijte, ker so lahko
vnetljive snovi.

»  Ce delate z zdravju $kodljivimi tekoginami,
morate uporabljati zaradi zascite filterske
pripomocke (Cezobrazne maske). Upostevajte
tudi varnostne ukrepe, ki jih priporo¢ajo proiz-
vajalci taks$nih snovi.

* Med postopkom prsenja in tudi v delovnem
prostoru ne smete kaditi. Tudi barvne pare so
lahko vnetljive.

® Vdelovnem prostoru se ne smejo nahajati oz.
obratovati stroji, pri katerih prihaja do iskrenja
in ne sme biti odprtega ognja.

® Upostevati je potrebno na embalazi materia-
lov za obdelavo navedene podatke in oznake
odredbe o nevarnih snoveh. Po potrebi je
potrebno upostevati dodatne zas¢itne ukrepe,
$e posebej pa uporabljati primerno obleko in
maske.

® Vdelovnem prostoru ne shranjujte in ne
uzivajte hrane in pijace. Barvne pare so
Skodljive.

® Prostornina delovnega prostora mora biti
vecja od 30 m® in pri préenju in suenju mora
biti zagotovljena zadostna izmenjava zraka.
Ne prsite proti vetru. Pri prSenju po gorljivih
oz. nevarnih predmetih upostevajte predpise
lokalnih policijskih oblasti.

® V povezavi s tlaénimi cevmi iz PVC e uporab-
ljajte medijev kot so na primer testni bencin,
butilni alkohol in metilen klorid (zmanj$ana
Zivljenska doba uporabe cevi).

* Nevarnost! Pistole za préenje barve nikoli ne
usmerite vase, v druge osebe ali zivali.

® Upostevajte navodila za pravilno odstranitev
ostankov barve in ¢istil v skladu s krajevnimi
predpisi in zakoni.

® Ostanke barve morate odloziti na primernih
zbiralig&ih. Ce ne poznate primernih zbiralisg,
se pozanimajte pri svoji ob&inski upravi.

® Zvbrizganjem curka barve v kozo lahko v telo
vnesete strupene snovi. Takoj se odpravite
k zdravniku, ¢e curek barve poskoduije ali
prebije kozo.

® Obstaja nevarnost vdihavanja, stika ali absor-
pcije snovi za oblaganje ali ¢istilnih teko¢in.
Prepri¢ajte se, da tehni¢no ali naravno
zradenje zadosca.

® Vedno pazite na to, da ne prekoracite
najvecjega delovnega tlaka.

Dobra shranite te varnostne napotke!

2. Opis naprave nha obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Posoda

2. Vrtljiva Soba

3. Sprozilna rocica
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2.2 Obseg dobave

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

*  Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

* Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

* Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauZitja takSnih
delov materiala!

®  Prdilna pistola
* Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba
Primerna za préenje barv in lakov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo hamembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Delovnitlak: .........ccoovivieiiiiiiccn 3-8 barov
Premer $obe v mm ... 4,5

Prostornina posode v | 0,9
Tezav kg 0,5
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 14462.

Nivo zvo¢nega tlaka '—M ....................... 92 dB (A)
Nivo zvo€ne moci Ly, w.eveveveeernenninns 103 dB (A)

Uporabljajte zaséito za uSesa.
Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
e Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

5. Pred uporabo
5.1 Hitra spojka

Prikljuéevanje:
Potisnite spojnik Vase cevi za komprimirani zrak v
hitro spojko, pusa avtomatsko sko¢i naprej.

Locevanje:

Potegnite puSo nazaj in odstranite cev.
Opozorilo! Pri spro$¢anju cevne spojke
drzite z roko spojni del cevi, da preprecite
poskodbe, ki bi lahko nastale, ko skoci cev
hitro nazaj v svoj polozaj.

Cev za komprimirani zrak je prav tako opremljena
s hitro spojko, s katero lahko prikljucite pribor kot
je opisano zgoraj.

6. Uporaba

Odvijte posodo (1), napolnite z materialom za
préenje in ponovno zaprite. Namestite prikljucek
za komprimiran zrak.

Na reducirnem ventilu kompresorja nastavite tlak
zraka.

Brezstopenjsko nastavljiva sprozilna rocica (3)
omogoca natanéno doziranje prsilnega materiala.

Z vrtljivo Sobo (2) brezstopenjsko nastavite raz-
merje med materialom za prsenje in koli¢ino zra-
ka ter kot préenja.
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Namig: Pred za¢etkom dela opravite test na
Gasopisnem papirju, da se ugotovi optimalni de-
lovni tlak.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Opozorilo! Pred ¢is¢enjem locite orodje na stisn-
jeni zrak od vira stisnjenega zraka.

Napotek! Orodja ne polagajte celega v
razredcilo.

Ciséenje

Sobo ogistite, Ge se nepri¢akovano zamasi ali
e slika brizganja ni ¢ista.

Priporo¢amo, da napravo odistite takoj po
vsaki uporabi.

Po uporabi ocistite pribor s primernim sredst-
vom. (Upostevajte navodila za uporabo
Gistilnih sredstev.)

71
°

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Narocéanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

* Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi pri§lo do

SLO

9. SkladiSéenje

Napravo in pribor za napravo skladisc¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$c¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladidéna temperature je med 5in 30 “C.
Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-

nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obéinski upravi.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za na$e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vaSe zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na pomanikljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiajne ali drugacne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vadega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ceje
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznélati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd fllvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

@

Vigyazat! Viseljen egy porvédéalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

=

Vigyazat! Hordjon egy védGszemiiveget. Munka kozben keletkezo szikrak vagy a készuilékbdl kipat-
tano szillank, forgacs vagy a keletkezé por vakulast okozhat.

¢
i)

Utasitas! Kézvetlenill minden hasznalat utan szétszedni és megtisztitani a késztiléket. Csak igy marad-
nak a készllék festéket vezetd részei tisztak és nem ragadnak be. A nem megtisztitott részek beragad-
nak és defekthez vezetnek.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérllések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyiitt

ezt a hasznalati .

/ biztonsagi . kat

is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kovetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-

nek.

izze meg a biztonsagi utalasokat és

utasitdsokat a jovére nézve.

1.1 Biztonsagi utasitasok a présléggel és a

1.2 Biztonsagi

kifuv 6psztolyokkal valé dolgozashoz.
Kompresszorok és ezek vezetékei izemelte-
tés esetében magas hémérsékleteket érnek
el. Ezek megérintése égési sériiléseket okoz-
nak.

A kompresszor altal beszivott gazokat vagy
parékat olyan keverékektdl mentessen kell
tartani, amelyek a kompresszorban tlizh6z
vagy robbanashoz vezethetnének.

A tdml6kapcsolat megeresztésénél a kapc-
solorészt kézzel fogni kell, azért hogy ezaltal
megakadalyozza a témlé visszacsapddasa
altali sériiléseket.

A kifuvé pisztollyal torténé munka esetén,
viseljen védészemiivegeket. Az idegen testek
és a kifujt részek altal kénnyen sértlések ke-
letkezhetnek.

Ne fujjon a kifuvo pisztollyal személyek felé
és ne tisztitson vele ruhat a testen.

itasok a ékszorasnal
Ne haszndljon olyan lakkokat és oldészerek-
ket fel, amelyeknek a gyulladasi pontja 55° C
alatt van.

Ne melegitsen fel lakkokat és oldészereket,
mivel gyullékonyak.
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Ha az egészségre karos folyadékokat

dolgoz fel, akkor védelem szempontjabol
szlirékészullékek (arcvédok) szikségesek.
Vegye figyelembe az ilyen anyagokat gyartok
altal megadott, a védointézkedésekkel kapc-
solatos adatokat.

Figyelembe kell venni a feldolgozasra szant
anyagoknak a csomagolasan talalhaté ada-
tokat és a veszélyes anyagokra vonatkozé
rendelet jelzéseit. Adott esetben kiegészité
védointézkedéseket kell elvégezni, kilo-
nossen megfeleld védéruhat és maszkokat
hordani.

A szérasi folyamat alatt igymint a munkate-
remben tilos a dohanyzas. A festékek parai is
kénnyen gyulékonyak.

Nem szabad tlizhelyeknek, nyilt fényforraso-
knak vagy szikratképz6 gépeknek a teremben
lenniik ill. nem szabad azokat (izemeltetni.
Ne taroljon és ne fogyasszon élemiszereket
és italokat abban a teremben ahol dolgozik. A
festékek parai karosak.

A teremnek amelyben dolgozik 30 m*-nél
nagyobbnak kell lennie, és biztositani kell

a megfeleld szell6zést a festékszorasnal

és szaritasnal. Ne fecskendezzen a széllel
szembe. A gyulladékony és a veszéljes fecs-
kendezési szerek fecskendezésénél vegye fi-
gyelembe a helyi rendérségi hivatal eléirasait.
A PVC-nyomastémlével egyltt nem ajanlatos
a kdvetkezé médiak fajtainak, mint pl. teszt-
benzin, butylakohol és methylenchlorid feldol-
gozzasa (lecsokkenti az élettartamot).
Veszély! Ne iranyitsa sohasem a festékszoro
pisztolyt sajat magara, személyekre vagy
allatokra.

Vegye figyelembe a festékmaradékok és
tisztitdszerek szakszerli megsemmisitésére a
helyi el6irasokat és torvényeket.

A festékmaradékokat le kell adni egy
megfeleld gyujtéhelyen. Ha nem ismerne
ilyen gyujtéhelyet, akkor érdeklédjon utanna a
kozségi kozigazgatasnal.

A bérbe valé befecskendezés esetén a sugar
altal mérgez6 anyagok juthatnak a testbe. Ke-
ressen azonnal fel egy orvost, ha a poralszté-
sugar megsértené vagy athatolna a bérén.
Fenn all a berétegezd anyagok vagy a tisztitd
anyagok inhalécidjanak, érintkezésének vagy
abszorpcidjanak a veszélye. Biztositsa, hogy
legyen elegendd mesterséges vagy termés-
zetes szelléztetés.

Ugyelien allandéan arra, hogy ne legyen tdl-
lépve a maximalis munkanyomas.
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Brizze j6l meg a biztonsagi utasitasokat.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)

1. Tartaly
2. Elfodithaté favoka
3. Elsttokar

2.2 A szallitas terjedelme

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a késziiléket a csomagolasbol.

* Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

* Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaid6 lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem agyer a
miianyag kokkal, folia és aprorészek-
kel ja iuk! Fennall a lenyelés és a meg-

fulladas veszélye!

* Permetezdpisztoly
©  Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszer(ii hasznalat
Alkalmas festékek és lakkok szétpermetezésére.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
haszndlni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszer(inek. Ebbél ad6do
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalé ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmlipari vagy gyari tizemek terlletén valamint
egyenértéki tevékenységek teriletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Munkanyomas:
Fuvoka atméré mm-ben
Tartalyurtartalom I-ben .
Toémeg kg-ban

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 14462 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmernték L, ..........ccccoeeee. 92 dB(A)
Hangteljesitménymerték L, ................ 103 dB(A)

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

* Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akésziiléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

* lllessze a munkamddjat a késziilékhez.

* Ne terhelje tul a késziiléket.

* Hagyja adott esetben leellendrizni a készii-
léket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem haszndlja.

® Hordjon keszty(iket.

5. Belizemeltetés el6tt
5.1 Gyorskuplung

Csatlakoztatas:
Tolja a préslégtomlé menetes csatlakozdjat a gy-
orskuplungba, a hiively automatikusan eléreugrik.

Levélasztani:

Huzza hatra a hiivelyt és tavolitsa el a toml6t.
Figyelmeztetés! A tomi6kuplung kioldasanal
a tomlé kuplungrészét kézzel feszesen kell
tartani, azért hogy elkeriilje a visszacsap6dé
tomlé altali sériiléseket.

A préslégtomlé ugyszintén egy gyorskuplunggal
van felszerelve, amellyel a fent leirottak szerint ra
lehet csatlakoztatni a tartozékot.
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6. Kezelés

Lecsavarni a tartalyt (1), permetezend6 anyaggal
feltlteni és ismét lezarni. Préslégcsatlakozast
elvégezni

Bedllitani a [égnyomast a kompresszor
nyomascsokkentéjén.

A fokozatmentesen kezelhetd elsitokar (3)
lehetéveé teszi a széréanyag pontos adagolasat.

Az elfordithaté fuvékaval (2) fokozatmentesen be
lehet dllitani a szérandé anyag és a légmennyiség
valamint a permetezé szog kozotti viszonyt.

Tipp: A munkakezdet el6tt egy Ujsagpapiron egy
rovid tesztet kellene elvégezni, azért hogy meg
lehesen talalni az optimalis munkanyomast.

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Figyelmeztetés! Tisztitas elott levallasztani a
préslégszerszamot a préslégforrasrol.
Utasitas! Ne tegye a szerszamot komplett egy
oldészerbe.

7.1 Tisztitas

® Afavokat varatlan blokkolasnal vagy szenny-
ezett festékszorasi képnél is megtisztitani.

* Ajanljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat
utan azonnal kitisztitsa.

© Atartozékot a haszndlat utan egy megfelelé
szerrel megtisztitani (figyelembe venni a meg-
munkalandé anyagokra vald utasitasokat).

7.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhato tovabbi
karbantartandé rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kévetkezd adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akésziilék cikk-szamat

® Akésziilék ident- szdmat

* Aszikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatdak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készi-
|ék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes késziilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gy(ijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A késziléket és a késziilék tartozékait egy sotét,
széraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kozétt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

A termékek dokumentécidjanak és a
kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az iSC
GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedé-
lyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori mindségi ellendérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mikédne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartydban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztéknak szoélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az Uj késziilékeire igér a
torvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szdmara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt j
késziléken felmer(ilé olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan kérok a késziléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivill hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszert felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszliltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kiviil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténo kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a késziiléken, amelyek egy rossz banasmaéd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késziilékbe levé behatoldsa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
eroszak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készliléken vagy a késziilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopdsra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a késziilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlk jelentse be a defektes késziiléket a kovetkez6 cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkil
keriilnek bekiildésre, azok hidnyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készuilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Magatdl érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levd defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjlk a késziléket a szervizciminkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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®

Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

&

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

=

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.

¢
i)

Indicatie! Demontati si curatati aparatul imediat dupa fiecare utilizare. Numai asa partile aparatului prin
care se scurge vopseaua raman curate si nu se lipesc. Partile componente necuratate se pot lipi si pot
duce la defectarea aparatului.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva

masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile

de utilizare/indicatiile de éiguranté. Péstrati aces-

te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
sigurantd. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

1.1 Indicatii de siguranta pentru lucrul cu aer

comprimat si pistoale de suflare
* Camera de compresiune si furtunurile pot

atinge temperaturi mari in timpul functiondrii.

Atingerea acestora poate provoca arsuri.

© Gazele sau aburii aspirati de camera de com-

presiune trebuie sé fie lipsite de impuritati,

care ar putea provoca incendii sau explozii in

camera de compresiune.

* Ladesfacerea cuplajului automat, piesa de
cuplare a furtunului se va tine bine cu mana
pentru a evita accidentarea datorita reculului
furtunului sub presiune.

o intimpul lucrului cu pistolul de suflare purtati
ochelari de protectie. Prin corpuri stréine si

piese azvarlite prin suflare pot fi provocate cu

usurinta vatamari corporale.
* Nu suflati cu pistolul de suflare spre alte per-
soane si nu curatati hainele care le purtati.

1.2 Indicatii de siguranta pentru stropirea
vopselelor

®  Nu prelucrati lacuri sau solventi cu un punct
de inflamare sub 55 °C.

*  Nuincalziti lacuri si solventi, deoarece sunt
usor inflamabili.

o Incazul prelucrarii de lichide daunitoare
sanatatii, sunt necesare filtre de protectie
(masca de fatd). Respectati si indicatiile
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cu privire la masuri de protectie ale
producatorilor de astfel de substante.

® Se vor respecta indicatiile si marcajele
ordonantei pentru materiale periculoase de
pe ambalaje materialelor de prelucrat. Daca
este necesar, se vor lua masuri suplimentare
de protectie, in special se vor purta haine si
masti adecvate.

» intimpul procesului de stropire precum siin
incédperea de lucru este interzis fumatul. Si
vaporii emanati de vopsele sunt usor infla-
mabili.

® Suntinterzise locurile pentru foc sau lumina
deschisa, precum si utilizarea masinilor care
produc scantei.

® Nu pastrati si nu consumati alimente si
bauturi in spatiul de lucru. Vaporii emanati de
vopsele sunt daunatori.

® Spatiul de lucru trebuie sa fie mai mare de
30 me si trebuie asiguraté o aerisire suficienta
n timpul stropirii si uscarii. Nu stropiti contra
vantului. La stropirea materialelor inflamabile
resp. periculoase, trebuie respectate intot-
deauna prevederile politiei locale.

®  Nu prelucrati materiale cum ar fi ligroina,
alcoolul butilic si clorura de metil folosind
furtunul de presiune din PVC (durata de viata
redusa).

* Pericol! Nu orientati niciodata pistolul de
vopsit spre propria persoana, alte persoane
sau animale.

® Pentru o salubrizare corespunzatoare a
resturilor de vopsea si agentilor de curatare
respectati prevederile si legile locale.

® Resturile de vopsea trebuie predate la un
centru de colectare adecvat. Daca nu aveti
cunostinta unde se afla un centru de colecta-
re, informati-va in acest sens la administratia
comunala.

® Lastropirea pielii cu jetul de pulverizare
pot patrunde substante otravitoare in corp.
Consultati imediat un medic atunci cand jetul
de pulverizare a ranit pielea sau a patruns in
piele.

*  Existd pericolul de inhalare, contact sau
absorbtie a materialelor pulverizate sau a
lichidelor de curatare. Asigurati-va ca exista o
aerisire tehnica sau naturald suficienta.

*  Aveti intotdeauna grijd, ca presiunea de lucru
maxima sa nu fie depdsita.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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2. Descrierea aparatului si cuprinsul

livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

1. Recipient
2. Duza rotibila
3. Levierul pistolului

2.2 Cuprinsul livrarii

* Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu

grija.

* Indepartati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

* Verificati daca livrarea este completa.

* Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

* Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucérii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

* Pistol de pulverizat

® Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Pistolul se preteaza la pulverizarea vopselelor si

alacurilor.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/

operatorul si nu producétorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Presiunea de lucruin bari ............ccccccovieinnnen 3-8
Diametrul duzei in mm ..
Volumul rezervorului in litri
Greutatea TN Kg .....coeereeiricciieecceeees

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 14462.

Nivelul presiunii sonore L, .........c......... 92 dB (A)
Nivelul capacitatii sonore L, ............. 103 dB (A)

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, |dsati aparatul s fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

® Purtati manusi!

5. inainte de punerea in functiune
5.1 Cuplaj rapid

Racordarea:
Introduceti niplul furtunului de aer comprimat in
cuplajul rapid, mangonul va sari automat in fata.

Decuplarea:

Trageti mansonul inapoi si scoateti furtunul.
Avertisment! La desfacerea cuplajului auto-
mat, piesa de cuplare a furtunului se va tine
bine cu mana pentru a evita accidentarea
datorita reculului furtunului sub presiune.

Furtunul de aer comprimat este dotat de aseme-
nea cu un cuplaj rapid, prin intermediul caruia pot
fi racordate accesoriile aga cum s-a descris mai
sus.
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6. Operare

Demontati recipientul (1), umpleti-l cu materialul
de stropit si inchideti-1 din nou. Efectuati racordul
pentru aer comprimat.

Reglati presiunea aerului la reductorul de presi-
une.

Levierul pistolului (3) faciliteaza o dozare exacta a
materialului de stropit prin actionarea acestuia in
orice treapta.

Cu ajutorul duzei rotibile (2) poate fi reglat rapor-
tul dintre materialul de stropire si volumul de aer,
precum si unghiul de stropit in orice treapta.

Tip: inainte de inceperea lucrului se va efectua un
test pe o foaie de ziar pentru a stabili presiunea
de lucru optimala.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Avertisment! Decuplati scula pneumatica de la
sursa de aer pneumatic inainte de curatare.
Indicatie! Nu agezati scula complet in solvent.

7.1 Curétarea

® Curétati duza si in cazul unui blocaj
neasteptat sau la o imagine necurata a
pulverizarii.

* Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

*  Curéatati accesoriile dupa utilizare un un agent
de curatare corespunzator (tineti cont de
indicatiile de pe ambalajul substantelor folosi-
te).

7.2 intretinere

in interiorul aparatului nu se gésesc piese care

necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

© Tipul aparatului

©  Numdrul articolului aparatului

*  Numarul de identificare al aparatului

*  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic

-81-

Anl_Spruehpistole_Saugbecher_SPK9.indb 81

29.05.2018 15:28:39



._________________________rfo |
Certificat de garantie

Stimata clientd, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodatd acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicaté la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles c& va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseazé exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteazd, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
sigurantd, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente stréine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald,
conforma utiliz&rii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumparérii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, cé trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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®

Kivsuvog! - la ™ peiwon Tov kivdivou Tpavpatiopol dilapacte v Odnyia xpriong

®

Mpocoxn! Na xpn
ATWAELA TNG AKONG.

@

Mpocoxn! Na xpnoporoleite pdoka pooTaciag amd okovn. Katd v enegepyasia EVAou kat
AWV VAIKWV Sev arokAeieTal n Snpiovpyia emBAaBoUs yia Ty vyeia okovng. Aev ETITPEMETAL T
eMegepyacia VAIKWY TTou TEPIEXOLV apiavTo!

=

MNpocoxn! Na ¢popdTe oMwodNMOTE MPOCTATEVTIKA YuaAld. Ot oTiver)peg Tou SnuoupyouvTat
Katd TV epyacia rj Ta eEkoPevEoVIZOHEVA KOUUATLA, POKAVISLA KAl OKOVEG UITOPOVV Va TIPOKAAEGOUV
anwela g 6paong.

¢
i)

Yrnodegn! Na arnocuvappoAoyeite Kat va KabapileTe T cuokeur HETA amnd KAbe xprior. Movo €tot
TIAPAPEVOUV KaBapd Ta eEQPTIHATA TNG CUCKEUNG armod Orov Tiepvd n Bagr) Kat Sev KoAAovv. Ta
akabapta TPrHata Prtopel va KOAAioouv Kat va o8nyroouv oe BAARN.

iTe WTO ideq. H emidpaon Tou BopUPBou umopei va TIPoKaréael TNV
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Kivduvog!

Katd ™ xprion Twv CUCKEUWV TIPETTEL, TIPOG
anoduyn TPAVHATIOUWY, Va TNEoUVTAL Kat

va Aappdavovtal oplopéva HETpa aopaieiag.
AwaBdoTe yla To AOY0o autd TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aodpaieiag.
DUAGETE TIG KAAA Yila va EXETE TIG TIANPOdOpies
navta otn dtabeon oag. Edv napadwoete
ouokevr) oe AAAa dtopa, dwoTe padi kat auteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeielg aopaAeiag. Aev
avaiapBdvoupe Kapia evbvvn yla atuyripata

1) BAABEQ ToU odeidovTal o€ Jn TrPNon autwv
Twv O8NV Xpriong Kat Twv Yrodeifewv
aodpaAeiag.

1. Ynodei&elg acpaieiag

Kivsuvog!

AwaBacte 0Aeg TIG YIodeigelg aopaleiag
Kat Tig 0Odnyieg. Edv dev akoAoubrioete

T1G Yrodeifelg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arnokAgiovTtatl NAeKTPOMANEia, Tupkaytd Kavr
ooBapoi Tpaupatiopoi. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeG TIG YIIOSEigEIG aopaAedlg Kat TIg
0dnyieg yia 1o pEAAOV.

1.1 Yrodei&elg acpaieiag ya epyacia pe
TIEMEGHEVO A€Pa KAl TILOTOALA

®  OtavTtAieg CUUTTUKVWONG Kal Ol aywYoi
$TAVOLV KaTA TN AetToupyia YnAEQ
Beppokpacieq. Emagr propei va mpokaAéoet
gykavpata.

*  Ta amnd TOV CUMTTUKVWTY) avappopwpeva
agpla Kat oL atyoi va tnpouvTal EAevBepova
arno pdoheTE] ovoieg Tov Ba propovoav
Va TIPOEEVIIOOVV OTOV GUUTUKVWTH
TIVPKAYLEG KAl EKPNEELG.

*  Katd 1o XaAdpwpa ToU TaXUoUVSESHOU va
KPATATE HE TO XEPL TO TUIHA TOU CWATVa
HE TO OUVEECHO WOTE VA AropUYETE
£VOEXOUEVOUG TPAUHATIOHOUG amd cwArva
TIOU EEMETIETAL TIPOG TA TT'OLW.

® e epyaoieq Pe TO TIOTOAL GUOT|UATOG agpa
Va POPATE TIPOCTATEVTIKA YUAALd. ATt
E&va UAIKA Kal pe puonpa kabaptiopeva
OWUATISI PITOPEL VA TIPOKAAEGOUV
TPAUUATIOHOUG.

®  Mn teivete TO TIOTOAL TIPOG AAAQ ATOMA KAl
Hn KaBapilete pouxa MAvw 0TO CWHA 0AG.

1.2 Yrodei&elg acpaAeiag katda To Pekaouo
Bagrig

®  Mnv xpnotporoleite Bepvikia 1) SLaAUTES e
onpeio avapAegng kdtw Twv 55°C.

®  Mn Beppaivete Bepvikia kat SIAAUTES, SIOTL
avapA€yovtal EUKOAA.

e Eqv yivetal eneepyaocia vypwv empBAaBwV
yla v vyeia, anatteital yla v npootacia
T XPrion cuokeuwv GIATpou (HAokeg
TIPOOWTIOU). AKOAOUBTIOTE TIG OXETIKEG
UTTOSEIEEIG TWV KATACKEUATTWY TIAPOHOLWY
VAKKWYV Yla HETpa aohaeiag.

*  Na akoAouBovvTal Ta OTOIXEI Kal oL
onuavoelg Tou Kwdika Erikivéuvwyv
VAIKWV TTIOU avadEPovTal OTIG EEWTEPIKES
OUOKEVAOIEG TWV EMEEEPYALOUEVWV UAIKWV.
Evéexopévwg va AndBolv mpdobeta pétpa
aopaleiag, 1Slaitepa va xpnotuoromeoiv
KATAAANAQ poUxXa Kal HACKES.

®  Katd ™ SldpKela Tov Pekaopov Kal oTo
XWPO epyaciag arnayopevETAL TO KATIVIOHA.
Kat ot atpoi Twv Badwv givat eOPAeKTOL.

®  Agv ETUTPEMETAL VA UTIAPXOLV TINYEG
PWTIAG, AVOIKTO Pwg 1) va XPNOILOTIOLOUVTAL
OTILVONPOBOAOUGCEG UNXAVES

*  Anayopevetal n GUAAEN TPoditwy Kat
TIOTWV KAl 1] XPrjoN TOUG GTO XWPO EQYATiag.
Ot atpol Twv BepVIKIWV Kat Badpwv eivat
eruBAaBeiq.

* O xwpog epyaociag TPEMeL va gival
HeyaAUTepog arnd 30 KUBLKA HETPA Kal va
eEaodahifetal emapkng avraAiayn aépa
KaTA TOV PEKAOHO Kal To OTEYVWHA. Mn
Pekadete anévavtl otov agpa. MNavrta otav
PekAleTe EVPAEKTA 1 ETIKIVOUVA VAIKA
VO OKOAOUBEITE TIG TOTIKEG SLATAEELG TNG
aoTuvopiag.

®  3eouvduaopo He Tov owArva rieong and
PVC va pnv enegepyaleote VAIKA OTIwg
SOKIPAoTIKT) BeViv, BOUTUAIKT) AAKOOAN Kat
XAwpidto peBUAeviou.

* Kivduvog! Moté pn TeiveTe TO TIOTOAL TIPOG
TOV EQUTO 0aG 1} TIPOG AAAQ dToa.

* o™ owoTr| 81460 TWV KATAAOITTWY
Badng Kal kaBapIoTIKWV TIPOTEETE TIG
TOTIKEG SLATAEELG KAl TOUG VOHOUG.

*  Ta katdAotra Bagrig va mapadidovtal oe
katdAANAo Kévtpo ZuAhoyng. Eav dev
YVwpileTe 1oV BpiokeTal apopolo KEvtpo
2UANoyNg, pwTrioTe 0T Sloiknon g
KOWVOTNTAG 0ag.

® e TepinTwon Yekaopou Tou SEpPATog anod
TNV aKTiva TOU TILOTOALOU SV amokAeieTal
va elo€ABoVV SNANTNPLWSELS OUsieq OTO
owpa. Mnyaivete auéowg oe ylaTpo eav

-84-

Anl_Spruehpistole_Saugbecher_SPK9.indb 84

29.05.2018 15:28:39



TpaupaTioBei To S€pHa and TV akTiva.

*  Yoiotaral Kivduvog Katd v elotvor),
enadr 1} El0POPNON VAIKWY ETOTPWONG
1) VYPWV KABAPIOHOV. ZIlYOUPEUTEITE TTWG
UTTAPXEL ETIAPKTG TEXVIKOG 1) PUOIKOG
AEPIOPOG.

* NaTmpooéxete mavta va pn yiverat
unépBaon g HEYLOTNG Ttieong epyaociag.

Na pUAAGEETE KaAd auTEg TiG YoSeigelg
acdaleiag.

2. Neprypadr] TNG GUCKEUNG Kat

oupmapadidopeva
2.1 Neprypadn) TNG CUCKEUNG (E1K. 1)
1. Aoxeio
2. [MMeplotpeddueva akpopuoia
3. ZkavddAn
2.2 Zupnapadidopeva
*  Avoi€te Tn ouokevaoia kat ByaAte

TIPOOEKTIKA T CUCKEUT).

®  ATOHAKPUVTE TA UAIKA CUOKELAoiag
KaBWG Kal Ta CUCTAATA TIPOCTATIAg TNG
ouokevaciag / PeTadopdg (EAv UTIAPXOLV).

*  EAéyEte €dv eival ANPEQ TO TIEPLEXOUEVO.

*  EAéy&te T ouokeur kat Ta ageooudp yla
evdeXOpEVES {NHLES o TN peTadopd.

©  QuAdagTe TN cuokeuacia av yivetat péxpL mv
TIAP0od0 NG POBECHAIG TNG EYyUNoNg.

Kivsuvog!

H cuokeun Kal Ta UAIkd Guokevaoiag dev
eivat tayvidia! Ta madia Sev emurpEnetat
va naiouv pE TAACTIKEG CAKOUAEG,
TAQCTIKEG HEUPBPAVEG KAl HIKPOAVTIKEIpEVA!
Yoiotarat kivéuvog katdamoong Kat
aopuiiag!

®  WekaoTIKO TOTOAL
* pwtotureg Odnyieg xpriong

3. ZwoTn xprion
KatdAANAo yla Pekaopo XpwHATwY Kat Bapwv

H pnxavr erutpémnetat va Xpnotuoromeei povo
Yla Tov oKOTtO Yla Tov oroio ripoopiletal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1|0M SEV aVTAMoKpievTal 0To
OKOTIO Yla Tov ortoio TipoopileTal. NMa BAGReE]
TIou odeidovTal oe apdpoLa Xprion 1 yia
TPAVHATIONOVG TIaVTOg eidoug euBuvveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG Kal O O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAOUE va TIPOGEEETE WG OL CUCKEVES
Hag dev TipoopilovTal Kat Sev Exouv
KATAOKEVAOTEL YIA ETIAYYEAHATIKY), BLOTEXVIKY|
1) BlOpNXavIkr) Xprion. Aev avaiapBavoupe
eyyUnon oe TePIMTWOoT KAatd v oroia n
OUOKEUT| XpNoLUoTIomBnKe o€ CUVEPYEIQ,
Blotexvieg 1y oTn Plopnxavia 1y oe epyacieq
TIAPOHOLES HE QUTEG.

4. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Mieon Aetroupyiag o€ bar .
AQPETPOG PTtEK 0 MM

‘Oykog doxeiou o€ Aitpa ..
Bapog o€ kg

Kivduvog!

©0dpuBog Kat Soviioelg

OL TIHéG BopUPBwV Kat Sovrioewv dlarmoTwenkav
oUpdwva He To pdTuro EN 14462,

ZTABUN NXNTIKAG TieonG L, ..
3TABUN NXNTIKNG loXVOG Ly, ..

Na XpnoLHOoTIoLEITE NXOTIpOoCTATIA.
H enidpaon BopuBou propei va £xel cav
OUVETIEL TNV ATTWAELA TNG AKON|G.

MNeplopioTte TNV dnuiovpyia BopuBou Kat TIg

Sovnoelg oto eAaxLoTO!

®  Na XPnOOTIOLEITE HOVO GUCKEVEG OE Ayoyn
katdotaon.

*  Na ouvnpeite kat va Kabapifete TaKTIKA
OUKOEUT.

*  NanpooappdleTe TN CUCKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

®  TIpooc£ETe va PNV UNiepPOPTWVETE TN
OUOKEUT).

®  AQrOTE TN OUCKEUT| VOEXOHEVWS Va
eheyxOel amd eldikd Texvitn.
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* Na arevepyoroLeiTe T cuokeur 6Tav dev
TNV XPNOIUOTIOIEITE.
* Na ¢opdre yavtia.

5. Mpwv ™ 6€0n o€ AetToupyia
5.1 TaxuoUvdeopOg

Zoyvéeon:

ZrpwETE TN YAWOOITo TOU CWAN VA
TIETIECUEVOU AEPA GTOV TAXUOUVOETHO, O
HaoTOG METIETAL AUTOUATA TIPOG TA EUTIPAG.

Amtocuvdeon:

TpaPrgTe To HaoTO Tiow Kal apalPEcTe TO
owArva.

MNpoeidomnoinon! Katd to xaAdpwpa Tou
TAXVOUVSECHOU Va KPATATE HE TO XEPL TO
THIHA TOU GWANVA HE TO CUVSECHO WOTE Va
arnopUYETE EVEEXOUEVOUG TPAVHATICHOUG
and cwArva Tov EEMETIETAL TIPOG TA THOW.

O owAnvag meriecpévou aépa eivat emiong
£EOTTAIONEVOG HE TAXUOUVSECHO HE TOV
oroio propei va cuvdebei To eEApTNHA OTwg
TEPLYPAPETAL TIO TIAVW.

6. Xelplopog

Zef1dwoTe 10 Soxeio (1), YeIoTE TO pE TO UAIKO
TI0L BEAETE VA PEKACETE Kal EAVAKAEIOTE TO.
ZUvEeoN TETIECUEVOL AgPa.

Pubu’otte TV mieon agpa otov pubuoTY Tieang
TOU GUMTIEDTT).

Xdpn otnv adlaBadunta Xelptiopevn okavadan
(3) eivat duvatn pe akpiBela n 5000AGynom Tou
pekaldpevou UAIKOV.

Me T0 MEPIOTPEPOHEVO AKPOPUTLO (2)
pubpidetal n avaoyia Tou PekalopeVou VAIKOU
TIPOG TNV TOCOTNTA TOU AéPa.

ZupBouAn: Mpwv TV €vapén g epyaciag va
EKTEAEODEL HIKPT) SOKIUN O€ XapTi epnuepidag,
woTe va dlarmotwbel n 1avikr) puBuLoN.
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7. Kabapiopog, ocuvtripnon kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mpoeisormoinan! Mpwv Tov Kabapiopod xwpiote
TO EPYAAEIO TIETIECUEVOU AEPA ATIO TNV TINYT|
TIAPOXT\G TIETIUECUEVOU AEPAl.

Yrodegn! Mote pun Balete 6Ao To epyaleioa oe
SloAUT.

7.1 Kabapiopog

*  Na kabapilete TO PreK, akOun kat otav
SnuovpynBei arpodoTtTo PIAoKapLoay, 1
otav To anotéAeopa dev eivat kabapo.

®  ZuvioToUpe va kaBapileTe Tn ouokeun
apEowg PETA amnd KABe xprion.

*  Na kaBapilete 10 €EApTNUA HETA TN XPrioN
He KaTAAANAO PEDO (TIPOCEETE TIG UTTOSEIEELG
oTa UAIKA emegepyaciag).

7.2 Zuvmipnon
2T0 ECWTEPIKO TNG OUCKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapTrpaTa mov Xpelddovtal cuvTrpnon.

7.3 NapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadepete Ta EENG:

®  TUMOG NG CUOKEUNG

®  ApiBudg €idoug NG oUCKEUN§

®  AplBudg TaUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuo6g aVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LoXVOUoES TIUEG Kal TIANpodopieq
oTnv lotoogAida www.isc-gmbh.info

8. AldBeon ota anoppippata Kat
€Tavaypnoipomnoinon

H ouokeun) BpiokeTal o€ pia cuokevaaoia Pog
arnoduyn UV katd ™ petadopd Autin
ouoKevaoia arnoTeAeiTal arnod MPWTeg UAeg

Kal £TOL YTTOPEL Va ETAVOXPNOIOTIOMOEL 1} va
AVOKUKAWBEL. H cuokeun kal Ta eaptripatda mg
aroteAovvTatl and diddopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TTAAOTIKA UAKA. AEV ETUTPETETAL

T anoppIPN EAATTWHATIKWY CUCKEUWY OTA
OLKLOKA amoppippata. ZwoTr andppn eivat

1 apadoomn o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNIG
HETAXEIPIOPEVWY GUOKEVWV. EQV Sev yvwpilete
TI0U BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEIPIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTIOTE OTN
Sloiknon g kovoTNTAG 0ag.
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9. ®VAagn

Na Slatnpeite Tn cuokeur Kat Taagecoudap
NG O€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO,
Kat pakpld ané nasid. H idavikn Beppokpacia
arnodrikeuong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG GUCKELT) TNV
TIPWTOTUTN CUCKEVATIA TNG.

H avatinwon 1| omolacdnnote AAANg

HOPPNG avartapaywy TG TeKUNPiwong i
GAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapépovTal

0TA TPOIOVTA, AKOUN KAt ATOCTIACHATIKA,
ETUTPETETAL MOVO We pnTr) ouykatdBeon g iSC
GmbH.

Me eTipUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIO|CEWY
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Eyyunon

AEL0TIUN iEAdTIoN, AELOTIHE TTEAATN,

TA TIPOIOVTA MAG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO EAEYX0 TolOTNTAG. EAv n ouokeur auTh Tap 0Aa autd

KATOTE €V AElTOUPYNoEL AYoya, AUTTOUHAOTE TTOAU Kal 0ag TapaKAAOUHE VA AroTaveeite mpog To

TUAHA Hag eEUTMPETNONG MEAATWY oTNV dlevbuvaon Tou avadepetal otnv Kdpta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwVIKa oTn S1aBeon} oag aTov aplBo oEPPIG TIOU avapEPETaAL OTNV KAPTA EyyUunong.

Ma v a&iwon g eyyunong oxvouv ta e&Nng:

1. Autoi oL 6poL EyyUnong LloXVUouV HOVO Yia KATAVAAWTES, SnA. yla GUOIKA TIPOoWTIA TIOU SeV
XPNOOTIOOUV TO TIPOTIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE yla AAAN avegaptntn
arnaocxdAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubuifouv pdoBeTeq TIApoxXEQ EYYUNONG TIOU UTIOOXETAL O
TIO KATW KATAOKEUAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG EYYUNoNG 0TOUG AYOPUOTESG TWV VEWV CUCKEVWV
Tou. Agv Biyovtal and Tnv eyyunon autr| ot VOUIES a&LWoELS oag eyyunong. H eyyunon pag oag
TIapEXETAL SWPEAV.

2. H eyyunon emnekTeiveTaL ATIOKAEIOTIKA KAl HOVO OE EAATTWHATA OE [id GUCKEUT| TOU TIO KATW
KATAOKEVAOTH Kal TIoU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1) KATAOKEUN|G Kat TieplopileTal atd v Kpion
HOG OTNV anoKaTaoTaon QuTwy TwV EAATTWHATWY TNG GUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAOVUE Va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVEG HaG SEV TIPOOPICOVTAL YIA ETTAYYEAUATIKT,
Blotexvikn 1) Blopmxavikr) xprion. la 1o Adyo autoé Sev cuvdmnTeTal cUPBAOT eyyunong o€
TIEPIMTWON KATA TNV OTI0IA I CUCKEUT| XPNOLOTIOMBNKE KATd TN SIdpKela g eyyunong oe
BLOUNXAVIKES 1) BLOTEXVIKEG ETIXEIPTIOELG 1) €AV EKTEBNKE OE TIAPOHOLA EVTATIKY| XPrioM.

3. Amo6 v eyyunon pag e§aipouvTat Ta €ENG:

- BAABEG TNG OUCKEUNG TIOU OPEIAOVTAL GE 1) THPNOT TWV 0SNYLWV CUVAPHOASYNONG Y| 08

Xl OWOTH EYKATAGTAOT), W TAPNOT) TWV 08NywV Xpriong (0Twg T.X. CUVOEDT) OE ECPANUEVT
TAon 1) oe Ad6og €i60G PEUUATOG) 1) OE | THPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal acpaeiag 1j oe
TIEPITTWOT €KOEONG TNG CUOKEUNG OE ACUVIBIOTEG KAIPIKEG CUVONKEG 1} 08 EAAEWPT) PpovTidag
Kal ouvTrPnonG.

- BAABEG TNG OUCKEUN|G TIOU OPEIAOVTAL OE KATAXPNOTIKY) 1} ETHAAUEVT XPrioN (OTIWG TL.X.
UTEPPOPTWOT TNG GUCKEUT|G 1) XPT|OM U EYKEKPIHEVWYV EPYAAEIWV 1) a§eaoudp), o€ €i00d0 EEvwv
AVTIKEWWEVWYV OTN OUOKEUT) (OTIWG TL.X. AUHOG, TIETPEG 1} OKOVI, BAABES peTagdopdg), doknon Biag
1 §&vn enéppaon (dnwg 1. X. BAARN and rrwon).

- BAGBEG TNG GUOKEUNG 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIOU odeilovTal oe Guvnen 1| Gpuoikn popa.

4. H &dpkela g eyyunong avépxetal oe 24 prveg kat apxidel and tnv nuepopnvia Tng ayopdg g
ouokeunq. OL aglwoelg eyyUnong mpémnet va eyepBoUv Tiptv T Angn g Stdpkelag g eyyunong
£VTOG SU0 eBSoUAdWV ard TV SlaMicTWoT ToU EAATTWHATOG. ATTIOKAEIOVTAL AELWOELG EYyUnoNng
HeTa TNV Ttépodo Tng Sidpkelag g eyyunong. H emokeur 1 n avtikataotaon dev ouvendayetal
TNV EMEKTAON TNG SLAPKeLag TNG eyyUnong oUTe TV VEa Evapgn Tng SIApkelag g eyyvnong
YLO TN GUOKEUT] 1) YIA EVEEXOHEVWG XPNOOTIOMBEVTA VEQ AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXVEL KAL OTNV
TiepimTwaon o€pPIg emi TOTOU.

5. Ta v aiwon Tng eyyunong MapakaAoVe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY 00§ CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi oag v anddelEn g véag ouokeurg. Ol GUOKEVEG TIOU
anooTeAAOVTaL XwpIg amodei&elg kat Xwpig Tvakida otolxeiwv, arnokAgiovtal amnoé tnv eyyunon
Adyw pn duvatotnrag Tagivounong. Eav 1o eAATTwia KaAUTTeTal anoé tnv eyyunon, 6a cag
emoTtpadei auEowg €iTE 1) EMOKEVACUEVN CUCKEUN EITE Hia KAVOUPYLA CUCKEUT.

Evxapiotwg emiokeuadouple EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TTANPWHUNAG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
Sev kaAvTtTovTal anod Ty eyyunon. MNa 1o okotd autd MapaKAAOUHE Va OTEIAETE TN CUOKELN 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaA®otua Kat o€ TEPITITWOT) TIoU AEIMOUV EEAPTIHATA TIAPATIEUTIOUHE OTOUG TIEPLOPIOHOUG AUTHG
NG eyyunong ouppwva Pe Toug ANPodopieq CEPRIG AUTWV TWV OSNYLWV XPrIoNG.
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